‘ 3010002017_31-H2017_00_01 148 x 210 mm zdroj: 3010002017_31-H2017_00_01.indd ‘

EM-07HD (H2017/H2018)

C€

www.emos.eu



o\

{_
o [t O
h

(oL} 42.0

2000006

-

140-170 cm

4M>




7
00000
00000
00000 —— 8
000
ceeeseo
cesssso — 9
1 — foegesee
oo I
Cesssss 10

annnnnnn

GB | Colour Video Doorphone Set

Safety Instructions and Warnings
(10} Read the user manual before using the device.

A Follow the safety instructions stated in the manual.

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used properly.

Read the manual carefully before using this product.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures, rain or humidity — these may cause
malfunction, shorten energy life and deform plastic parts.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not cover up or insert any objects in the product’s vents.

If the power cable or plug is damaged or if the connection of the plug to the socket is loose, do not use the product. Doing
s0 may cause injury by electric current or cause fire due to a short circuit.

Do not exceed the input voltage or use voltage other than specified for the product. Make sure the voltage listed for the
product is identical with the voltage in your area.

Do not disassemble, repair or modify the product. Have it repaired by the retailer you bought it from.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the product and will automatically
void the warranty.

Do not replace any components of the product with non-original spare parts.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents — they could scratch
the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

Keep the product and its power cord out of reach of children. This product may be used by persons with impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons without experience and knowledge only if they are supervised or instructed in
the safe use of the product and understand the risks that may occur.

Do not leave the product running unsupervised. Always disconnect the product from power if you are about to leave it
unsupervised.

Delivery Contents

Videomonitor 1pc Power supply 1pc
Mounting frame for videomonitor 1pc Mounting screws 6 pcs
Door camera unit 1pc Covering hood 1pc
Technical Description of the Videomonitor
(see Fig. 2)

1 - speaker 6 - speak/hang up

2 — monitor (image activation 7 — microphone

3—CCTV cameras 8-

4 - open lock 9 — OK/menu

5 —unlock gate 10—V



Installation

Choosing a Place for Installing the Monitor

Take into account the need for cables when choosing a place to install the device. It is recommended that the device be
placed at eye level of the user.

Installation of Assembly Frame under Videomonitor

Place the frame on the mounting spot, mark out the locations for mounting holes and drill them into the wall. Sufficient space
must remain in the centre of the mount for cables to the monitor (cable from the camera, cable from the power supply).
Attach the frame using screws; you can also add wall plugs.

Connecting the Cables

Connect the door camera unit to the monitor by plugging the cable into the prescribed terminals on both devices.
Hanging the Monitor

Gently press the monitor to the frame so that the protrusions lock into the opening at the rear of the monitor. Pushing the
monitor slightly downwards will fix it in place.

Connecting the Device to the Power Grid

Connect the power supply to a network which meets the 230 V/50 Hz parameters of the device.

Plug the power supply connector (output) into the prescribed socket at the rear of the videomonitor.

Video-doorkeeper Connection Diagram

Terminal description: ’—‘
1. Audio — white
2. GND - black

3. Video - yellow
4. 12V power supply - red

0.0 6.0]

Installation of the Door Camera Unit

Choose a suitable place for mounting and attach the hood.

Pull the power supply cable through the mounting opening and connect it to the terminal at the rear of the door camera unit.
Attach the connected door camera unit to the covering hood using the enclosed screws.

Door Camera Unit on Plaster

Apply a layer of silicone between the wall and covering hood tol prevent humidity from entering under the door camera unit.
The silicone should be applied on the top and the sides. The bottom side must be left open to allow humid air from exiting
the space under the door camera unit.

Parameters of Interlinking Cables
For distances under 20 m, use a quality UTP CAT.5 cable (optimally CAT.6). For distances over 20 m, we recommend a SYKFY
5x2x0.50r 10 x 2 x 0.5 cable. To achieve higher diameter, cables can be doubled or tripled.

The resulting diameter of the conductors is as shown in the table:

Conductor core diameter [mm] Distance [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

In basic implementation, there is no need to use a coaxial cable to transmit the video component.
Such a cable is only recommended for distances over 100 m.
For long ground cabling, you can use a telecommunication cable of category TCEPKPFLE.



Operation of the Device
To ring the bell and call up the image from the door camera unit on the videophone, press the button on the door camera
unit. Audio from outside will also be transmitted to the monitor.

To accept a call, press this button on the monitor: @

To immediately call up the image from the door camera unit and CCTV camera, press this button:

Press the UNLOCK button to unlock the corresponding door or to open the gate. ==

You can enter the menu by pressing the middle button on the side of the monitor. There, you can set video and audio param-
eters, duration of lock/gate contact connection and menu language.

Maintenance of the Device
The device is low-maintenance. It is recommended, based on the state of the device, to occasionally wipe the device down
with a moistened cloth.

Warning! Before cleaning, the device must be disconnected from power!

FAQ

The device does not work

Check the cables and the connection of the power supply unit to the network.

If you extended the cable from the power adapter, check that the polarity is correct. Measure the adapter with a multimeter.
The output voltage on the connector should be 12 V DC (+/- 1V).

The image/sound is not clear, the device does not ring

Remove the monitor or the door camera unit and connect it using a short cable to eliminate the possibility of a disrupted
conductor in the house.

Then check the image and sound settings (brightness, contrast, colour, volume).

The lens steams up

This occurs mainly during cold weather, where condensation occurs due to the temperature difference between the wall
and the door camera unit itself. If water condenses on the lens, we recommend thoroughly drying the door camera unit
and adjusting the installation.

Spontaneous ringing

Spontaneous ringing is caused by moisture entering the door camera unit. Water short-circuits the contacts on the lock
switch and the device will start ringing on its own. We recommend dismounting the door camera unit, drying it thoroughly
and spraying it with water repellent for electronics.

High-pitched noise (feedback)

The source of feedback is the scattering of output sound from the door camera unit. The sound scatters and is fed back into
the microphone, where it is further amplified.

You can solve this by decreasing the microphone sensitivity and speaker volume.

In door units with adjustable elements, you can do this by turning the potentiometers.

In units without these control elements, you can reduce the microphone volume mechanically by a piece of soft foam.

The device does not open the lock

Check that the cabling is intact.

Measure the voltage on the lock terminals using a multimeter.

The lock requires a voltage of 12 V to trigger. If the value is lower, use stronger conductors for the lock control.

Sudden decrease in microphone sensitivity
Check the cleanliness of the microphone opening, or clean it gently with a thin, blunt object.
Be careful not to damage the microphone!

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste; use sorted waste collection points. Contact local
ﬁ authorities for up-to-date information about collection points. If electrical appliances are deposited in waste landfills,
mmm hazardous substances may leak into the groundwater, enter the food chain and harm your health.

EMOS spol. s r. 0. declares that product EM-07HD (H2017/H2018) is in compliance with the essential requirements and other
applicable provisions of directives. The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.



CZ | Sada barevného videotelefonu

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZziti.

A Dbejte bezpeénostnich pokynt uvedenych v tomto navodé.

Vyrobek je navrzZen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil Fadu let.

NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazlim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zpUsobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz a deformaci plastovych &asti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapélenou svi¢ku apod.

Nezakryvejte a nevsunujte do vétracich otvor(i vyrobku zadné predméty.

Je-li napajeci kabel nebo zastréka poskozena, nebo je-li zastréka k elektrické zasuvce pripojena volné, vyrobek nepou-
Zivejte. MZe dojit k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru v disledku zkratu.

NeprekraCujte vystupni napéti ani nepouZivejte jiné napéjeni, nez je specifikovano na vyrobku. Pfesvédcte se, zda je
napéti, uvedené na vyrobku, shodné s napétim ve vasi oblasti.

Vyrobek nerozebirejte, neopravuijte, ani jej neupravujte. Predejte jej k opravé prodejci, u kterého jste jej zakoupili.
Nezasahuijte do vnitrnich elektrickych obvodd vyrobku — mlZete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
Z4dné sougasti vyrobku nenahrazujte neoriginalnimi nahradnimi dily.

K ¢isténi pouzivejte mirné navthéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani istici pripravky — mohly by se poSkrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Tento vyrobek a jeho $iidru uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuenosti a znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
instruovany o bezpe¢ném pouZiti vyrobku a chapou rizika, k nimz maze dojit.

Vyrobek nenechavejte béhem provozu bez dozoru. Vyrobek vzdy odpojte od privodu proudu v pfipadé, Ze jej ponechate
bez dozoru.

Obsah dodavky

Videomonitor 1ks Napéjeci zdroj 1ks
MontaZzni rémecek pro videomonitor 1 ks Upeviiovaci $rouby 6ks
Dverni kamerova jednotka lks Kryci stfiSka 1ks

Technicky popis videomonitoru
(viz obr. 2]
1 - reproduktor

6 — hovofit/zavésit

2 — monitor (aktivace obrazu) 7 — mikrofon
3 —kamery CCTV 8-1
4 — odemknout zamek 9 — OK/menu
5 — odemknout branu 10—V

Instalace

Uréeni mista instalace monitoru
Zvolte misto na instalaci pristroje i s ohledem na vedeni kabel(i. Doporucuje se umisténi pfistroje cca ve vySce oéi uZivatele.

Instalace montazniho ramecku pod videomonitor

Na misto montéze pfiloZte ramecek a naznacte si mista montaznich otvord a vyvrtejte je. Uprostied drzaku je nutno vytvorit
dostate¢né velky otvor pro pfivedeni kabel( k monitoru (kabel od kamery, kabel od napéjeciho zdroje). Pfipevnéte ramecek
pomoci $roubd, pripadné pouZzijte hmoZzdinky.

Pripojeni kabell

Dverni kamerovou jednotku pripojite k monitoru kabelem, ktery na obou zafizenich zasurite do popsanych svorek.
Zavéseni monitoru

Monitor mirné pritlacte k ramecku tak, aby vystupky zapadly do otvoru na zadni strané monitoru. Mirnym zatla€enim monitoru
smérem dold dojde k jeho upevnéni.

Zapojeni pristroje do sité

Napajeci zdroj zapojte do sité, kterd vyhovuje parametrdm pfistroje 230 V/50 Hz.

Napéjeci konektor (vystup zdroje) pripojte do popsané zdifky na zadni strané videomonitoru.



Schéma zapojeni videovratného
Popis svorek: ’—‘
1. Audio - bila
2. GND - ¢gerna

3. Video — Zluta
4. Napéjeni 12 V — Cervena

0RR®

Zplsob montaze dvefni kamerové jednotky

Zvolte vhodné misto pro montaz a zde pripevnéte kryci strisku.

Montaznim otvorem protahnéte privodni kabel a zapojte jej do svorkovnice na zadni strané dverni kamerové jednotky.
PFipojenou dverni kamerovou jednotku prisroubujte pomoci pfilozenych Sroubl ke kryci strisce.

Dverni kamerova jednotka na omitce

Mezi zed a kryci stfisku naneste vrstvu silikonu, kterd zamezi vnikani vlihka pod dverni kamerovou jednotku. Silikon by mél byt
na horni a bo¢nich sténach. Spodni musi byt volna pro odchod vlhkého vzduchu z prostoru pod dverni kamerovou jednotkou.

Parametry propojovaciho vedeni

Do vzdéalenosti 20 m kvalitnim kabelem UTP CAT.5 (optimaln& CAT.6). Nad 20 m doporugujeme kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5, &i
10 x 2 x 0,5. Pro dosaZeni vétsiho priifezu se kabely zdvojuji, az ztrojuji.

Vysledny prirez vodica se Fidi tabulkou:

Pramér jadra vodi¢e [mm] Vzdalenost [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

V zakladnim provedeni neni nutny koaxialni kabel pro vedeni video sloZky.
Ten se doporucuje az nad vzdalenost 100 m.
Pro dlouh& zemni vedeni |ze pouZit telekomunikaéni kabel kategorie TCEPKPFLE.

Obsluha zafizeni

Pro zazvonéni a vyvolani obrazu na videotelefonu z dvefni kamerové jednotky, stisknéte tlacitko na dverni kamerové jednotce.
Zvuk z venku bude rovnéz prenesen na monitor.

CVUK 2

Pro pfijeti hovoru stisknéte na monitoru tlacitko: @
Pro okamzité vyvolani obrazu z dvefni kamerové jednotky a CCTV kamery, stisknéte tlacitko:
Stisknéte tlacitka ODEMKNOUT pro odemceni prislusnych dveri nebo otevieni brany. =

Vstup do menu se provadi stiskem stredniho tlacitka na bo¢ni strané monitoru. V menu lze nastavit parametry obrazu, zvuku,
délky sepnuti zamku/brany a jazyk menu.

Udrzba zafizeni

Monitor je nenaro¢ny na udrzbu. Doporucuje se obc&as, podle stupné znecisténi pristroje, otfit jej vihkym hadrikem.

Pozor! Pristroj je nutno pred ¢isténim uvést do beznapétového stavu odpojenim sitového pFivodu ze sité!

FAQ

Zarizeni nefunguje

Zkontrolujte kabelové vedeni a zapojeni zdroje do sité.

Pokud kabel ze zdroje prodluzujete, zkontrolujte spravnou polaritu. Zdroj zmérte multimetrem. Hodnota vystupniho napéti
na konektoru je 12 V DC (+/-1V).

Zafizeni nema &isty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor, ¢i dverni kamerovou jednotku svéste a propojte kratkym kabelem, pro vylou€eni preruseni vodice v domé.

Déale zkontrolujte nastaveni parametr(i obrazu a zvuku (jas, kontrast, barvu, hlasitost).



Objektiv se rosi

K tomuto jevu dochazi zejména v chladném obdobi, kdy ke kondenzaci dochazi vlivem rozdilu teplot mezi zdi a samotnou
dverni kamerovou jednotkou. V pripadé kondenzace doporucujeme diikladné vysusit dverni kamerovou jednotku a provést
Upravu instalace.

Samovolné vyzvanéni

Samovolné vyzvanéni zplsobuje vniknuti vlhkosti do dverni kamerové jednotky. Voda zkratuje kontakty spinace zdmku a
pristroj zvoni samovolné. Doporu¢ujeme odmontovat dverni kamerovou jednotku, dikladné ji vysusit a nastrikat vodoodpu-
divym lakem na elektroniku.

Piskani (zpétna vazba)

Zdrojem zpétné vazby je tFisténi vystupujiciho zvuku dverni kamerové jednotky. Zvuk se roztfisti a vraci se do mikrofonu,
kde se dale zesiluje.

Odstranéni tohoto jevu lze provést sniZzenim citlivosti mikrofonu a hlasitosti reproduktoru.

U dvernich stanic, které maji nastavitelné ¢leny, lze toto nastavit pooto¢enim potenciometrd.

U stanic bez regulace lze provést mechanické zatlumeni mikrofonu kouskem molitanové pény.

Neotevira zamek

Prekontrolujte celistvost vedeni.

Pomoci multimetru zmérte napéti na svorkach zamku.

Zamek potrebuje pro spousténi napéti 12 V. Pokud je tato hodnota nizsi, doporucujeme pouzit silnéjsi vodice pro ovladani zamku.
Nahly pokles citlivosti mikrofonu

Zkontrolujte Cistotu otvoru pro mikrofon, pripadné jej tenkym tupym predmétem lehce procistéte.

PFi neopatrném postupu hrozi poskozeni mikrofonu!

Nevyhazuijte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tridéného odpadu. Pro aktualni
Ei informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpadka,
mmm nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

EMOS spol. s r.0. prohladuje, Ze vyrobek EM-07HD (H2017/H2018) je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pFislusnymi
ustanovenimi smérnic. Zafizenf lze volné provozovat v EU.
Prohlageni o shodé lze najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Sada farebného videotelefénu

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzitim zariadenia si preStudujte navod na pouzitie

A Dbajte bezpecnostnych pokynov uvedenych v tomto navode.
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sldZil niekotko rokov.

* Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom — mézu sposobit’ jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti — mdzu sposobit’ poruchu
funkénosti vyrobku, kratsSiu energetickl vydrz a deformaciu plastovych Casti.
Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku a pod.
Nezakryvajte a nevsUvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Ak je napdjaci kabel alebo zastrcka poskodend, alebo ak je zastrcka k elektrickej zasuvke pripojend volne, vyrobok ne-
pouzivajte. MoZe dojst’ k Urazu elektrickym prddom alebo k poziaru v dosledku skratu.
NeprekraCujte vystupné napétie ani nepouzivajte iné napdjanie, ako je Specifikované na vyrobku. Presvedcte sa, Ci je
napétie, uvedené na vyrobku, zhodné s napatim vo vasej oblasti.
Vyrobok nerozoberajte, neopravujte, ani ho neupravujte. Odovzdajte ho na opravu predajcovi, u ktorého ste ho zakupili.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —mézete ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.
Ziadne st&asti vyrobku nenahradzujte neoriginalnymi nahradnymi dielmi.
Na Cistenie pouzivajte mierne navlhéent jemnu handricku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky — mohli by sa
poskriabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Tento vyrobok a jeho $ndru uchovévajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok mézu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo bez skusenosti a znalosti, len ak st pod dohladom alebo ak boli in-
Struovani o bezpe¢nom pouziti vyrobku a chapu rizika, ku ktorym moze dojst.
Vyrobok nenechavajte pocas prevadzky bez dozoru. Vyrobok vzdy odpojte od privodu pridu v pripade, Ze ho ponechate
bez dozoru.



Obsah dodavky

Videomonitor 1ks Napéjaci zdroj 1ks
Montazny raméek pre videomonitor 1 ks Upevriovacie skrutky 6 ks
Dverna kamerova jednotka 1ks Krycia strieska 1lks

Technicky popis videomonitoru
(pozri obr. 2)

1 - reproduktor 6 — hovorit / zavesit
2 — monitor (aktivacia obrazu) 7 — mikrofén
3 — kamery CCTV g-1
4 — odomknUt zamok 9 — OK/menu
5 — odomknut branu 10-V¥
InStalacia

Urcenie miesta inStalacie monitoru

Zvolte miesto na instaléciu pristroja aj s ohladom na vedenie kablov. Odportc¢a sa umiestnenie pristroja cca vo vyske oci
pouzivatela.

Instalacia montazneho ramcéeka pod videomonitor

Na miesto montaZze prilozte rdmcek a naznacte si miesta montaznych otvorov a vyvrtajte ich. Uprostred drziaku je nutné
vytvorit dostatogne velky otvor pre privedenie kablov k monitoru (kabel od kamery, kdbel od napajacieho zdroja). Nainstalujte
réam pomocou skrutiek, pripadne pouzite hmozdinky.

Pripojenie kablov

Dvernd kamerovu jednotku pripojite k monitoru kablom, ktory na oboch zariadeniach zasurite do popisanych svoriek.
Zavesenie monitora

Monitor mierne pritlacte k rdmceku tak, aby vystupky zapadli do otvoru na zadnej strane monitora. Miernym zatlacenim
monitoru smerom nadol ddjde k jeho upevneniu.

Zapojenie pristroja do siete

Napéjaci zdroj zapojte do siete, ktoréd vyhovuje parametrom pristroja 230 V/50 Hz.

Napéjaci konektor (vystup zdroja) pripojte do popisanej zdierky na zadnej strane videomonitoru.

Schéma zapojenia videovratnika
Popis svoriek: ’—‘
1. Audio - biela
2. GND - ¢ierna

3. Video - Zlta
4. Napéjanie 12 V - ervena

0.0 8.0]

Sposob montaze dvernej kamerovej jednotky

Zvolte vhodné miesto pre montaz a tu pripevnite kryciu strieSku.

Montaznym otvorom pretiahnite privodny kabel a zapojte ho do svorkovnice na zadnej strane dvernej kamerovej jednotky.
Pripojenut dvernt kamerovu jednotku priskrutkujte pomocou priloZenych skrutiek ku krycej strieske.

Dverna kamerova jednotka na omietke

Medzi stenu a kryciu striesku naneste vrstvu silikénu, ktord zamedzi vnikaniu vlhka pod dvernt kamerovud jednotku. Silikén
by mal byt na hornej a bo€nych stenach. Spodnéa ¢ast musi byt volna pre odchod vlhkého vzduchu z priestoru pod dvernou
kamerovou jednotkou.

Parametre prepojovacieho vedenia

Do vzdialenosti 20 m kvalitnym kablom UTP CAT.5 (optiméalne CAT.6). Nad 20 m odporiame kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5, &i
10 x 2 x 0,5. Pre dosiahnutie vacsieho prierezu sa kable zdvojuju, aZ ztrojuju.

Vysledny prierez vodicov sa riadi tabulkou:

Priemer jadra vodi¢a [mm] Vzdialenost' [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

V zakladnom prevedeni nie je nutny koaxialny kabel pre vedenie video zloZky. Ten sa odpori¢a az nad vzdialenost 100 m.
Pre dlhé zemné vedenie mozno pouZit' telekomunikaény kabel kategoérie TCEPKPFLE.



Obsluha zariadenia
Pre zazvonenie a vyvolanie obrazu na videoteleféne z dvernej kamerovej jednotky, stlacte tlacidlo na dvernej kamerovej
ednotke. Zvuk z vonku bude tieZ preneseny na monitor.

Pre prijatie hovoru stlacte na monitore tlacidlo: @
Pre okamzité vyvolanie obrazu z dvernej kamerovej jednotky a CCTV kamery, stlacte tlacidlo:
Stlaéte tlacidla ODOMKNUT pre odomknutie prisludnych dveri alebo otvorenie brany. =

Vstup do menu sa vykondava stlacenim stredného tlacidla na bo€nej strane monitora. V menu je mozné nastavit parametre
obrazu, zvuku, dizky zapnutia zdmku/bréany a jazyk menu.

Udrzba zariadenia
Monitor je nenaro¢ny na udrzbu. Odporutca sa obcas, podla stupria znecistenia pristroja, utriet ho vlhkou handri¢kou.
Pozor! Pristroj je nutné pred Cistenim uviest’ do beznapatového stavu odpojenim sietového privodu zo siete!

FAQ

Zariadenie nefunguje

Skontrolujte kablové vedenie a zapojenie zdroja do siete.

Ak kébel zo zdroja predlZujete, skontrolujte sprévnu polaritu. Zdroj zmerajte multimetrom. Hodnota vystupného napatia na
konektore je 12 V DC (+/-1V).

Zariadenie nema gisty obraz/zvuk, nezvoni
Monitor, &i dvernu kamerovu jednotku zveste a prepojte kratkym kablom, pre vyligenie preruSenia vodica v dome.
Dalej skontrolujte nastavenie parametrov obrazu a zvuku (jas, kontrast, farbu, hlasitost).

Objektiv sa rosi

K tomuto javu dochadza najma v chladnom obdobi, kedy ku kondenzacii dochadza vplyvom rozdielu teplot medzi stenou a
samotnou dvernou kamerovou jednotkou. V pripade kondenzécie odpori¢ame dokladne vysusit dvernd kamerovu jednotku
a vykonat Upravu instalécie.

Samovolné vyzvananie

Samovolné vyzvananie spdsobuje vniknutiu vihkosti do dvernej kamerovej jednotky. Voda skratuje kontakty spinaca zamku
a pristroj zvoni samovolne. Odporti¢ame odmontovat dvernd kamerovd jednotku, dékladne ju vysusit a nastriekat’ vodood-
pudivym lakom na elektroniku.

Piskanie (spatna vazba)

Zdrojom spatnej vazby je trieStenie vystupujiceho zvuku dvernej kamerovej jednotky. Zvuk sa roztriesti a vracia sa do
mikrofénu, kde sa dalej zosilruje.

Odstranenie tohto javu moZno vykonat znizenim citlivosti mikrofénu a hlasitosti reproduktora.

Pri dvernych stanic, ktoré maju nastavitelné ¢leny, je mozné toto nastavit pooto€enim potenciometrov.

U stanic bez regulécie mozZno vykonat mechanické zatimenie mikrofénu kiskom molitanovej peny.

Neotvara zamok

Prekontrolujte celistvost vedenia.

Pomocou multimetra zmerajte napatie na svorkach zamku.

Zamok potrebuje pre spustanie napatie 12 V. Ak je tato hodnota niZzSia, odpori¢ame pouZit silnejsie vodice pre ovladanie zamku.
Nahly pokles citlivosti mikrofénu

Skontrolujte Cistotu otvoru pre mikrofén, pripadne ho tenkym tupym predmetom lahko predistite.

Pri neopatrnom postupe hrozi poskodenie mikrofénu!

aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Ak su elektrické spotrebice uloZzené na skladkach
mmm odpadkov, nebezpecné latky m6Zu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat
va$e zdravie.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Pre

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze vyrobok EM-07HD (H2017/H2018) je v zhode so z&kladnymi poziadavkami a dal8imi prislus-
nymi ustanoveniami smernic. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat' v EU.
Prehlasenie o zhode moZno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
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PL | Zestaw wideodomofonowy

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania.

A Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczenstwa zawartych w tej instrukcji.

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sig z nim mégt stuzy¢ przez wiele lat.

Przed uruchomieniem wyrobu prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkownika.

» Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga spowodowac¢ jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ — moga one spowodowa¢
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotow.

Jezeli przewod zasilajacy albo wtyczka sg uszkodzone albo, jezeli wtyczka nie daje sie dobrze wtagczyé, nie korzystamy
dtuzej z tego wyrobu. Moze dojé¢ do porazenia pragdem elektrycznym albo do pozaru na skutek zwarcia.

Nie przekraczamy napig¢ znamionowych i nie korzystamy z innego zasilania, niz jest wyspecyfikowane na wyrobie.
Sprawdzamy, czy napiecie zaznaczone na wyrobie jest zgodne z napieciem w miejscu, w ktérym ma by¢ uzytkowany.
Wyrobu nie rozbieramy, nie naprawiamy i nie przerabiamy we wtasnym zakresie. W razie konieczno$ci naprawy prze-
kazujemy go do sprzedawcy, u ktérego zostat zakupiony.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

Zadnych czgéci wyrobu nie zastepujemy nieoryginalnymi czeéciami zamiennymi.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéow
do czyszczenia — moga one podrapa¢ plastikowe czeéci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Ten wyrdb i jego przewody nalezy przechowywac¢ poza zasiggiem dzieci. Z tego wyrobu moga korzysta¢ osoby o ograni-
czonych mozliwosciach fizycznych, umystowych albo intelektualnych oraz bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
ale tylko wtedy, jezeli sg pod nadzorem albo, jezeli zostaty poinstruowane o zasadach bezpiecznego korzystania z wyrobu
i rozumiejg zagrozenia, ktére moga z tego powodu wynikna¢.

Wyrobu podczas pracy nhie pozostawiamy bez dozoru. Jezeli wyréb ma by¢ pozostawiony bez dozoru, to nalezy odtgczy¢
od niego doprowadzenie pradu.

Zawartos¢ opakowania

Videomonitor 1 szt. Zasilacz 1 szt.
Ramka montazowa do videomonitora 1 szt. Wkrety mocujace 6 szt.
Jednostka z kamera do drzwi 1 szt. Daszek ochronny 1 szt.

Opis techniczny videomonitora
(patrzrys. 2)

1 - gtoénik 6 — rozmowa/zakonczenie rozmowy
2 — monitor (aktywacja obrazu) 7 — mikrofon
3 —kamery CCTV 8-1
4 — otwieranie zamka 9 — OK/menu
5 — otwieranie bramy 10—V
Instalacja

Wybdr miejsca do instalacji monitora
Miejsce do instalacji urzadzenia wybieramy z uwzglednieniem mozliwo$ci prowadzenia przewoddéw. Zalecamy umieszczenie
urzadzenia w przyblizeniu na wysoko$ci oczu uzytkownika.

Instalacja ramki montazowej pod videomonitor

W miejscu montazu przyktadamy ramke, zaznaczamy miejsca otworéw montazowych i wiercimy je. W érodku uchwytu
trzeba wykona¢ dostatecznie duzy otwér do przeprowadzenia przewodéw do monitora (przewéd od kamery, przewdd od
zasilacza). Uchwyt przymocowujemy za pomoca $rub, ewentualnie stosujemy kotki rozporowe.

Podtaczenie przewodow

Jednostke z kamera zamontowang przy drzwiach podtagczamy do monitora przewodem, ktérym taczymy oba urzadzenia, z
wykorzystaniem opisanych zaciskéw.

Zawieszanie monitora

Monitor lekko dociskamy do uchwytu tak, aby zaczepy trafity do otworéw na tyle monitora. Lekkie doci$niecie i przesunigcie
monitora w dét spowoduje jego zamocowanie.

Podtaczenie urzadzenia do sieci

Zasilacz podtaczamy do sieci, ktéra odpowiada parametrom urzadzenia 230 V/ 50 Hz.

Ztacze zasilajace (wyjscie zasilacza) podtaczamy do opisanych zaciskdw w tylnej cze$ci videomonitora.
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Schemat podtaczenia videobramofonu
Opis zaciskow: ’—‘
1. Audio - biaty
2. GND - czarny

3. Video — zotty
4. Zasilanie 12 V - czerwony

0RR®

Sposéb montazu jednostki z kamera przy drzwiach

Wybieramy odpowiednie miejsce do montazu i przykrecamy daszek ochronny.

Przez otwér montazowy przeciggamy przewdd i podtagczamy go do listwy zaciskowej w tylnej czeéci jednostki z kamera,
ktora jest instalowana przy drzwiach.

Podtaczong jednostke z kamerg przykrecamy za pomoca $rub z kompletu do daszka ochronnego.

Instalacja jednostki z kamerg przy drzwiach na tynku

Miedzy $ciang i jednostke z kamera nanosimy warstwe silikonu, ktéry zapobiega wnikaniu wilgoci pod jednostke przy drzwiach.
Silikon powinien by¢ umieszczony na gérze i na bocznych $ciankach. Dolna czg$¢ musi by¢ wolna w celu odprowadzania
wilgotnego powietrza z miejsca pod urzadzeniem z kamerg montowanym przy drzwiach.

Parametry instalacji przytaczeniowej

Do odlegtosci 20 m stosujemy dobrej jakosci przewdd UTP CAT.5 (optymalnie CAT.6)

Powyzej 20 m zalecamy przewéd SYKFY 5 x 2 x 0,5, lub 10 x 2 x 0,5. Dla osiggnigcia wigkszego przekroju zyty taczy sie
podwdjnie, a nawet potrojnie.

Efektywne odlegtosci dla réznych przekrojow przewodéw wynikajg z nastepujacej tabeli:

Przekréj zyty przewodu [mm?] Odlegtosé [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

W wykonaniu podstawowym nie jest konieczny przewdd koncentryczny do doprowadzenia sygnatu video.
Zaleca sie go dopiero przy odlegtosciach przekraczajgcych 100 m.
Do dtugich instalacji ziemnych zaleca sig zastosowa¢ przewod telekomunikacyjny kategorii TCEPKPFLE.

Obstuga urzadzenia
Aby zadzwoni¢ i wywota¢ obraz z jednostki z kamerg przy drzwiach na videotelefonie, naciskamy przycisk na jednostce z
kamera przy drzwiach. Dzwigk z zewnatrz zostanie rowniez przetransmitowany do monitora.

—

Aby odebra¢ rozmowe na monitorze naciskamy przycisk:

Aby natychmiast wyswietli¢ obraz z jednostki z kamera przy drzwiach, naciskamy przycisk:
Aby otworzy¢ drzwi albo brame naciskamy przycisk OTWORZ. @ ==

Wejécie do menu nastepuje po nacisnieciu $rodkowego przycisku na bocznej $ciance monitora. W menu mozna ustawia¢
parametry obrazu, dzwigku, dtugo$¢ sygnatu do uruchamiania zamka/bramy i jezyk menu.

Konserwacja urzadzenia

Monitor nie jest ktopotliwy w konserwacji. Zaleca sig co jaki$ czas i zaleznie od stopnia zabrudzenia urzadzenia, wytarcie
go wilgotng $ciereczka.

Uwaga! Przed czyszczeniem urzadzenie trzeba doprowadzi¢ do stanu beznapigciowego przez odtgczenie przewodu
zasilajacego od sieci!
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FAQ

Urzadzenie nie dziata

Sprawdzi¢ instalacje przewodowa i podtaczenie zasilacza do sieci. Jezeli przewod z zasilacza byt przedtuzany, to trzeba
sprawdzi¢, czy polaryzacja jest poprawna. Zasilacz sprawdzamy multimetrem. Warto$¢ napiecia wyjéciowego na ztaczu
wynosi 12 V DC (+/-1 V).

Urzadzenie nie ma czystego obrazu/dzwigku, nie dzwoni

Monitor, lub panel przy drzwiach nalezy zdja¢ i podtaczy¢ go krotkim przewodem, aby wykluczy¢ przerwe w instalacji domowe;j.
Nastepnie sprawdzamy ustawienia parametréw obrazu i dzwigku (jasno$¢, kontrast, kolor, gto$no$c).

Obiektyw ulega zaroszeniu

Do tego zjawiska dochodzi przede wszystkim w chtodnej porze roku, kiedy do kondensacji dochodzi pod wptywem réznicy
temperatur pomiedzy murem, a wtaéciwa jednostka montowanga przy drzwiach. W przypadku kondensacji zalecamy doktadne
wysuszenie urzadzenia i wykonanie zmiany w prowadzeniu instalacji.

Samoczynne dzwonienie

Samoczynne dzwonienie powoduje przedostanie si¢ wilgoci do kamery. Woda zwiera styki wytacznika do wywotania i
urzadzenie dzwoni samoczynnie. Zalecamy zdemontowa¢ urzadzenie montowane przy drzwiach, starannie je wysuszy¢ i
spryska¢ wnetrze lakierem odpychajacym wode od elektroniki.

Piski (sprzezenie zwrotne)

Zrédtem sprzezenia zwrotnego sa trzaski dzwieku wyjéciowego w jednostce z kamera przy drzwiach. Znieksztatcony dzwiek
powraca do mikrofonu i idzie w powrotem do wzmacniacza.

Usunigcie tego zjawiska mozna osiggna¢ zmniejszeniem czuto$ci mikrofonu i gto$nosci pracy gtosnika.

W stacjach przy drzwiach, ktére maja przewidziane elementy do regulacji, mozliwa jest regulacja przez obrdcenie poten-
cjometrow.

W stacjach bez mozliwoséci regulacji mozna mechanicznie sttumi¢ mikrofon kawatkiem pianki molitanowe;.

Nie otwiera si¢ zamek

Sprawdzamy ciggtos¢ instalacji.

Za pomocg multimetru mierzymy napiecie na zaciskach zamka. Zamek do uruchomienia wymaga napiecia 12 V. Jezeli ta
wartos¢ jest mniejsza, zalecamy zastosowanie grubszych przewodéw do sterowania zamka.

Nagte zmniejszenie czuto$ci mikrofonu
Sprawdzamy czysto$¢ otworu do mikrofonu, ewentualnie lekko czy$cimy go cienkim, ale tgpym przedmiotem. Przy braku
ostrozno$ci mozna uszkodzi¢ mikrofon!

Urzadzen elektrycznych po zakonczeniu ich okresu eksploatacji nie wolno wyrzucaé, jako niesortowany odpad komu-
E nalny, nalezy skorzysta¢ z miejsca do odbierania odpadéw sortowanych. Dla uzyskania aktualnych informacji o miejscach
mmm przyjmowania odpadéw nalezy sie kontaktowac¢ z lokalnymi urzedami. Gdyby urzadzenia elektryczne byty sktadowane
tacznie z innymi odpadami to substancje niebezpieczne mogtyby przenika¢ do wéd podziemnych, dostawa¢ sie do taricucha
pokarmowego i szkodzi¢ Panstwa zdrowiu.

EMOS spol. s r. 0. oéwiadcza, ze urzadzenie EM-07HD (H2017/H2018) jest zgodne z wymaganiami podstawowymi i innymi
wtasciwymi postanowieniami przepiséw. Urzadzenie mozna uzytkowa¢ w UE bez ograniczen.
Deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Szines képernyds videotelefon-készlet

Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
Olvassa el a hasznalati utmutatot, mielétt hasznalatba venné az eszkozt.

A Kdvesse az itmutatéban talalhato biztonsagi utasitasokat.
A termék megfelelé hasznéalat esetén hosszu évekig hibatlanul makadik.

« A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati Utmutatoét.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkédasnak kitett helyre, mivel ezek kérosithatjék a terméket.
Ovja a terméket a tulzott er6hatastol, Gtésektél, portdl, magas hémérséklettdl, csapadéktol és paratartalomtol, mivel ezek
hibas mikddéshez, az elemek élettartamanak csokkenéséhez vagy a mianyag részek deformalddaséhoz vezethetnek.
Ne helyezzen a készllékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. égé gyertyat).
Ne takarja el és ne helyezzen targyakat a termék szellézényilasaiba.
Ha sérilt a tapkabel vagy a csatlakozédugo, valamint ha a dugé nem megfelelden illeszkedik a csatlakozoaljzatba,
ne hasznalja a terméket. Ellenkez6 esetben aramiitést szenvedhet, vagy révidzarlat nyoman keletkezé tiizet okozhat.
Ne épje tul a bemeneti fesziltséget és ne hasznaljon a terméken feltlintetettdl eltérd értéki fesziltséget. Gy6zédjon
meg arrél, hogy a terméken feltlintetett fesziiltség megegyezik az On teriiletén alkalmazott halézati fesziiltséggel.
Ne kisérelje meg a készllék szétszerelését, javitasat vagy modositasat. Bizza a javitast arra a kereskedésre, ahol a
készliléket vasarolta.
Ne médositsa a termék belsé elektromos dramkareit — ezzel karosithatja a késziiléket, illetve a garancia automatikusan
érvényét veszti.
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Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti pétalkatrészre.
A termék tisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészert vagy tisztitészert — ezek

megkarcolhatjak a mianyag részeket, és korréziét okozhatnak az elektromos aramkérékon.

Ne meritse a terméket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne hagyja a késziiléket és annak tapkabelét olyan helyen, ahol gyermekek hozzaférhetnek. Ezt a terméket mozgasukban

korlatozott, valamint érzékelésiikben vagy mentalisan csokkent képességl személyek csak felligyelet mellett hasznal-
hatjak, valamint abban az esetben, ha tajékoztatast kaptak a termék biztonsagos hasznalataval, illetve az eléforduld

veszélyhelyzetekkel kapcsolatban.

a terméket.

A szallitasi csomag tartalma

Ne hagyja a terméket felligyelet nélkil mikddni. Minden esetben hlizza ki a tapcsatlakozét, ha felligyelet nélkil hagyja

Videomonitor 1db Tapegység 1db
Rogzitékeret a videomonitor szamara 1 db Rogzitécsavarok 6db
Ajtéra szerelheté kameraegység 1db Védétetd 1db

A videomonitor miiszaki leirasa
(lésd az 2. 4brat
1 - hangszoré

6 — beszél/letesz

2 — monitor (képaktivalas) 7 — mikrofon

3 — zért lancy TV-kamerak 8-

4 — zarnyitas 9 — OK/menl

5 — kapu nyitasa 10-V¥
Felszerelés

A monitor helyének kivalasztasa

A készilék felszerelési helyének kivalasztasakor vegye figyelembe, hogy kabelekre lehet szikség. Javasoljuk, hogy a ké-
szlléket szemmagassagban helyezze el.

A rogzitkeret felszerelése a videomonitor ala

Helyezze a keretet a kivalasztott helyre, jeldlje be a csavarok helyét a nyildsokon keresztil, majd furjon lyukakat a falba.
Ugyeljen arra, hogy a tarté kozepén elegendd hely maradjon a monitor kabeleinek (kamerakabel, tapvezeték). Rogzitse a
tartét a csavarok segitségével; hasznalhat tipliket is.

A vezetékek csatlakoztatasa
Csatlakoztassa az ajtéra szerelheté kamerat a monitorhoz a két késziilék megjeldlt csatlakozoéihoz csatlakoztatva a vezetéket.

A monitor felakasztasa
Ovatosan nyomja a monitort a tartdkeretre gy, hogy a fiilek bepattanjanak a monitor hatuljan (évé nyilasokba. Ezutan tolja
a monitort kissé lefelé a régzitéshez.

A késziilék csatlakoztatasa a taphalézathoz
A tapkabelt a késziléknek megfeleld 230 V/50 Hz-es elektromos héldzatra kell csatlakoztatni.
Csatlakoztassa a tapvezeték végét a monitor hatuljan levd, erre kijeldlt csatlakozdaljzatba.

Video-kaputelefon csatlakoztatasa — vazlat
Terminal ismertetése: ’—‘

1. Audio - fehér

2. Test — fekete

3. Video — sarga

4. 12V téapfesziiltség — piros

0RR®

Az ajtéra szerelhet6 kameraegység felszerelése

Valasszon egy megfeleld helyet, és szerelje fel a védéelemet.

Hlzza at a tapkabelt a rogzitékeret nyilasan, és csatlakoztassa a kameraegység hatuljan levé terminalhoz.

Rogzitse a bekotott ajtokamera-egységet a védétet6hdz a mellékelt csavarok segitségével.

A kameraegység felszerelése vakolatra

Vigyen fel egy réteg szilikont a fal és az ajtdra szerelheté kameraegység kézé, ami megakadalyozza, hogy nedvesség keriiljon
az ajtéra szerelhetd egység mogé. A szilikont feliilre és az oldalakra vigye fel. A késziilék also részét szabadon kell hagyni,
hogy a péara szabadon tavozhasson a kameraegység mogul.
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Az 6sszekotd kabelek paraméterei
20 m alatti tavolsagokhoz hasznaljon egy j6 minségli UTP CAT.5 kabelt (optiméalisan CAT.6). 20 m feletti tavolsagnal SYKFY
5x2x0,5vagy 10 x 2 x 0,5 kabelt javasolunk. Nagyobb 4tmérét érhet el, ha a kabeleket duplan vagy triplan hizza be.

A kabelek végleges atmérdinek tablazata:

Kabelmag atméréje [mm] Tavolsag [m]
0.5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Alapkiépités esetén nem szlikséges koaxialis kdbelt hasznalni a videokdzvetités atviteléhez.
Koaxialis kabelt csak 100 m tavolsag felett érdemes hasznalni.

A késziilék kezelése
A csengb megszdlaltatasahoz és a videotelefon képének megjelenitéséhez nyomja meg az ajtéra rogzitett kameraegység
gombjat. A kinti hang szintén tovabbitasra keril a monitorra.

A hivas fogadaséhoz nyomja meg ezt a gombot a monitoron: @
Az ajtora szerelheté kameraegység és a zart lancu TV-kamera képének megjelenitéséhez nyomja meg az alabbi gombot:

Nyomja meg a ZARNYITAS gombot, hogy kinyissa a megfeleld ajtot vagy kinyissa a kaput. @
A monitor oldalan lévé kézépsé gombot lenyomva beléphet a mentibe. Itt beallithatja a video- és audioparamétereket, a zar/
ajtéérintkezd kapcsolasi idejét és a meni nyelvét.

Az eszkoz karbantartasa

A késziilék nem igényel folyamatos karbantartast. Javasoljuk, hogy a késziilék allapotatdl fliggéen idénként térélje le egy
nedves ronggyal.

Figyelem! Tisztitas el6tt a késziiléket ki kell huzni az elektromos halézatbél!

GYIK

A késziilék nem miikadik

Ellendrizze a kabeleket és a tapegység elektromos csatlakozasat.

Ha az adapterhez hosszabbitét hasznalt, ellendrizze, hogy azt j6 polaritassal csatlakoztatta-e. Ellenérizze az adaptert
feszultségmérdvel. A csatlakozo kimeneti fesziltségének 12 V DC (+/-1 V)-nak kell lennie.

A kép/hang nem tiszta, a késziilék nem szdl

Vegye le a képerny6t vagy az ajtéra szerelt kameraegységet, és egy rovid vezetékkel csatlakoztassa, hogy kizérja annak a
lehet8ségét, hogy a vételt megzavarja egy hibas vezeték a hazban.

Ezutan ellendrizze a kép- és hangbeallitdsokat (fényerd, kontraszt, szin, hangerd).

A lencse beparasodik

Ez altalaban hideg id8jaras esetén kdvetkezik be. A fal és az ajtéra szerelt kameraegység kozotti hémérséklet-kilénbség miatt
kicsapodo péra okozza. Ha paralecsapddas lathaté a lencsén, javasoljuk, hogy alaposan szaritsa meg az ajtéra szerelhet6
egységet, és modositsa a felszerelését.

Ok nélkiili csengés

A csengb ok nélkil megszoélalhat, ha a kamerat nedvesség éri. A viz rovidre zarja a zar kapcsoléjanak csatlakozéit, és a
csengd magatol megszolal. Javasoljuk, hogy szerelje le az ajtordl a kameraegységet, alaposan széritsa meg, és fujja le
elektronikus eszkdzokhoz valé vizlepergetd spray-vel.

Tal magas hang (gerjedés)

A gerjedést az ajtéra szerelhetd egység kimeneti hangjanak akusztikai szérasa okozza. A sz6rédé hangot a mikrofon visz-
szavezeti és felerdsiti.

A gerjedés megszintetéséhez csokkentse a mikrofon érzékenységét és a hangszoré hangerejét.

A szabalyozégombokkal ellatott beltéri egységek esetében elegendd a potenciométert elforgatni.

A szabéalyozdgombok nélkili beltéri egységek mikrofonjanak hangerejét mechanikus maédon, egy darab puha szivacs kéz-
beiktatasaval lehet csokkenteni.

A késziilék nem nyitja a zarat
Ellendrizze a kabelek épségét.
Ellendrizze a zar csatlakozdit feszlltségmérdvel.
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A zar mikodtetéséhez 12 V fesziiltségre van szlikség. Ha a feszliltség ennél alacsonyabb, erésebb vezetékekre van sziikség
a zar vezeérléséhez.

A mikrofon érzékenysége hirtelen csokken
Ellendrizze a mikrofonnyilas tisztasagat, vagy 6vatosan tisztitsa meg egy vékony, tompa végl eszkdzzel.
Vigyazzon, nehogy megrongélja a mikrofont!

Az elektromos berendezéseket ne a haztartasi hulladékba helyezze, hanem adja le a szelektiv hulladékgyUjt6 pontokon.
A hulladékgy(ijté helyekrél a helyi 6nkormanyzatnal kaphat naprakész informéciét. A vegyes hulladéklerakéba keriild
mmm elektromos késziilékekbdl veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, megfertézhetik a taplaléklancot, és igy
karosithatjak az On egészségét.
Az EMOS spol. s r. o. kijelenti, hogy a EM-07HD (H2017/H2018) termék megfelel az iranyelvek alapvetd kévetelményeinek
és az egyéb vonatkozé elSirdsoknak. A késziilék az EU teljes teriletén hasznalhato.
A megfelel8ségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | Set barvnega videotelefona

Varnostna navodila in opozorila
Hﬂlﬂ Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

A Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.
Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

» Preden za€nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Izdelka ne names$cajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzroci poskodbe.
lzdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzro€ijo po-
Skodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajSo energetsko vzdrzljivost, poSkodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.
Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov in jih ne pokrivajte.
Ce je napajalni kabel ali vti¢nica podkodovana, ali &e vtikaé v elektriéni vticnici ni prikljuéen zadosti moéno, izdelka ne
uporabljajte. Zaradi kratkega stika lahko povzroci elektroSok ali pozar.
Ne presegajte izhodne napetosti, niti ne uporabljajte druge napetosti, kot je dolo¢ena na izdelku. Preverite, ali napetost,
navedena na izdelku, ustreza napetosti na vaSem obmocju.
Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte, niti ga ne spreminjajte. V popravilo ga dajte trgovcu, pri katerem ste ga kupili.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem avtomatsko prekinite veljavnost
garancije.
Nobenih delov izdelka ne nadomes&¢ajte z neoriginalnimi rezervnimi deli.
Za CiSCenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov — lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Izdelek in njegovo vrv hranite izven dosega otrok. Izdelek lahko uporabljajo osebe z zniZanimi fizi€nimi, Cutnimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali brez izku$enj in znanja, le ¢e so pod nadzorom, ali ¢e so bile pouene o varni uporabi izdelka in
razumejo tveganja, do katerih lahko pride.
Izdelka med delovanjem ne pu$cajte brez nadzora. V primeru, da izdelek pustite brez nadzora, ga vedno izkljucite od
dovoda toka.

Vsebina seta

Video zaslon 1 kom Napajalni vir 1 kom
Montazni okvir za video zaslon 1 kom Pritrdilni vijaki 6 kom
Vratna postaja kamere 1 kom Zascitna stresica 1 kom
Tehniéni opis video zaslona
(glej sliko 2)

1 - zvoénik 6 — govor/konec govora

2 - zaslon (aktiviranje slike) 7 — mikrofon

3 —kamere CCTV 8-1

4 — odpiranje kljucavnice 9 — OK/meni

5 — odpiranje vrat 10-V¥
Namestitev

Dolocitev mesta za namestitev zaslona
Mesto za namestitev naprava izberite tudi glede na kabelsko napeljavo. Namestitev naprave svetujemo cca v visini o¢i
uporabnika.
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Namestitev montaznega okvira pod video telefon

Na mesto namestitve priloZite nosilec in oznacite mesta montaznih odprtin ter jih izvrtajte. Na sredini nosilca je treba narediti
zadosti veliko odprtino za dovod kablov k zaslonu (kabel od kamere, kabel napajalnega vira). Nosilec pritrdite s pomogjo
vijakov, oziroma uporabite zidne vlozke.

Prikljucitev kablov

Kamero na zaslon prikljucite s kablom, ki ga na obeh koncih naprav vtaknemo v opisane sponke.

Obesenje zaslona

Zaslon rahlo pritisnemo na nosilec tako, da jezi€ki zaskoc€ijo v ovalne odprtine na zadnji strani zaslona. Z rahlim pritiskom
zaslona navzdol pride do fiksiranja le-tega.

Priklju¢itev naprave na omrezje

OmreZzni kabel prikljuite na omreZje, ki ustreza parametrom naprave 230 V/50 Hz.

Napajalni prikljugek (izhod vira) prikljugite v opisano vti¢nico na zadnji strani video zaslona.

Shema prikljuéitve video domofona
Opis sponk: ’—‘
1. Avdio —bela
2. GND—¢rna

3. Video —rumena
4. Napajanje 12 V —rdeca

(0.0 6.0]

Nacin namestitve vratne postaje

Izberite primerno mesto za namestitev in za&¢itno stresico pritrdite tu.

Skozi montazno odprtino povlecite montazni kabel in ga prikljucitev lestenéno sponko na zadnji strani vratne postaje kamere.
Priklju¢eno vratno postajo privijte s pomocjo priloZenih vijakov na za$€itno stresico.

Namestitev vratne postaje na omet

Med steno in vratno postajo nanesite sloj silikona, ki prepreci pronicanje vlage pod vratno postajo. Silikon mora biti na gornji
in stranskih stenah. Spodnja mora biti prosta za odvajanje vlaZznega zraka iz prostora pod vratno postajo.

Parametri povezovalne napeljave
Cez 20 m priporo¢amo kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5, ali 10 x 2 x 0,5. Za doseganije vecjega preseka so kabli dvakratni ali trikratni.
Konéni presek vodnikov je dolocen v tabeli:

Presek jedra vodnika [mm] Razdalja [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

V osnovni izvedbi koaksialni kabel za prenos video komponente ni potreben.

Priporo¢a se za razdaljo ¢ez 100 m.

Za dolge zemeljske napeljave se lahko uporabi telekomunikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.
Upravljanje naprave

Za zvonjenje in priklic slike na domofonu iz vratne postaje pritisnite na tipko na vratni postaji.
Zvok od zunaj se prenese tudi na zaslon.

Za sprejem Klica pritisnite na zaslonu na tipko: @

Za takoj$nji priklic slike iz vratne postaje in CCTV kamere pritisnite na tipko:

Pritisnite na tipko ODKLENI, za odklepanje ustreznih vrat ali odprtje vrat.

Vstop v meni se izvaja s pritiskom sredinske tipke na bo€ni strani zaslona. V meniju je mozno nastaviti parametre slike, zvoka,
trajanja vklopa kljuavnice/vrat in jezik menija.
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Vzdrzevanje naprave
Zaslon ni zahteven za vzdrZevanje. Svetujemo, da ga vsake toliko ¢asa, odvisno od stopnje umazanosti naprave, obriSete
z vlazno krpo.

Pozor! Napravo je pred ¢iS€enjem treba preklopiti v breznapetostno stanje z izklju€itvijo omreznega kabla z omrezja!

FAQ

Naprava ne deluje

Preverite kabelsko napeljavo in prikljucitev vira na omreZzje.

Ce kabel od vira podalj$ujete, preverite pravilno polarnost. Vir izmerite z multimetrom.
Vrednost izhodne napetosti na prikljucku je 12 V DC (+/-1 V).

Naprava nima giste slike/zvoka, ne zvoni
Zaslon, ali vratno postajo snemite in poveZite s kratkim kablom, da se izklju¢i prekinitev vodnika v hisi. Preverite tudi nastavitev
parametrov slike in zvoka (jasnost, kontrast, barvo, glasnost).

Objektiv se rosi
Do tega pojava prihaja predvsem v hladnem obdobju, ko prihaja do kondenzacije zaradi razlike temperatur med steno in
zunanjo kamero. V primeru kondenzacije svetujemo, da se postaja temeljito posusi in izvede sprememba namestitve.

Samovoljno zvonjenje

Samovoljno zvonjenje povzro¢a predor vlage v kamero. Voda povzroci kratek stik na kontaktih stikala klju¢avnice in naprava
samovoljno zvoni. Svetujemo, da vratno postajo odstranite, temeljito jo posusite in zas¢itite s hidrofobnim lakom za elektroniku.
Piskanje (odbojni signal)

Vir odbojnega signala je drobljenje izhodnega zvoka zunanje kamere. Zvok se zdrobi in se vraca v mikrofon, kjer se naprej
povecuje.

Odstranitev tega pojava se lahko izvede z zniZzanjem obZutljivosti mikrofona in glasnosti zvo¢nika.

Pri vratnih postajah, ki imajo nastavljive ¢lenke, je to moZno nastaviti z zasukom potenciometrov.

Pri postajah brez regulacije se lahko izvede mehansko uti$anje mikrofona s ko§¢kom penaste gume.

Kljuéavnica se ne odpira

Preverite celovitost napeljave.

S pomodjo multimetra izmerite napetost na kontaktih kljugavnice. Kljugavnica potrebuje za zagon napetost 12V. Ce je ta
vrednost niZja, svetujemo, da se za upravljanje klju¢avnice uporabi debelejsi vodnik.

Nagel padec obcutljivosti mikrofona
Preverite CistoCo odprtine za mikrofon, ¢e je potrebno, jo rahlo o€istite s tankim topim predmetom.
Pri neprevidnem ravnanju obstaja nevarnost poskodovanja mikrofona!

Elektri¢nih naprav po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med meSane I-(omunavlne odpadke, uporabite zbirna mesta lo¢enih
E odpadkov. Ve€ informacij o reciklaZi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote. Ce elektri€no napravo zavrZete na deponiji ali
mmm smeti$€u, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo ter Skodijo vaemu zdravju.

EMOS spol. sr. 0. izjavlja, da je izdelek EM-07HD (H2017/H2018) v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo€bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Komplet videotelefona u boji

Sigurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki prirucnik prije koristenja uredaja.

A PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku.

Proizvod je projektiran za dugogodi$nji neometani rad ako se njime pravilno rukuje.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte prirucnik.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci — to moZze izazvati oStecenja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi — to moZe prouzrociti
kvarove, skratiti vijek baterije i deformirati plasti¢ne dijelove.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svije¢u i sl.

Ne prekrivajte i ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ako su kabel napajanja ili utika¢ oSteceni ili ako je utika¢ labavo umetnut u uti¢nicu, nemojte koristiti proizvod. To moze
dovesti do ozljede zbog strujnog udara ili prouzrogiti poZar zbog kratkog spoja.

Ne prekoracujte ulazni napon i ne koristite vi§i napon od onoga koji je naveden za proizvod. Provjerite odgovara li napon
naveden na proizvodu naponu u va$oj strujnoj mrezi.

Nemojte pokuSavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proizvod. Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda — tako moZete oStetiti proizvod, $to automatski dovodi do poniStenja jamstva.
Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima koji nisu originalni.

18



Proizvod &istite mekanom navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za €i$¢enje — ona bi mogla izgrepsti
plasti€ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod i njegov kabel napajanja drZite izvan dosega djece. Osobe ograni¢enih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez iskustva u koristenju proizvoda smiju koristiti ovaj proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa
sigurnim nacinom kori$tenja proizvoda i ako razumiju rizike povezane s kori$tenjem proizvoda.

Proizvod ne ostavljajte da radi bez nadzora. Proizvod uvijek iskop€ajte iz strujne uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora.

Sadrzaj pakiranja

Videomonitor 1 kom Napajanje 1 kom
Okvir za ugradnju videomonitora 1 kom Privrsni vijci 6 kom
Kamera za vrata 1 kom Pokrovni poklopac 1 kom
Tehnicki opis videomonitora
(vidi SL. 2)

1 - zvuénik 6 - razgovor/kraj razgovora

2 — monitor (aktivacija slike) 7 — mikrofon

3 —CCTV kamere 8-

4 - otkljutavanje 9 — OK/izbornik

5 — otklju¢avanje dvorisnih vrata 10-V¥
Instalacija

Odabir mjesta za postavljanje monitora

Imajte na umu da su vam potrebni i kabeli prilikom odabira mjesta za ugradnju uredaja. Preporucuje se postavljanje uredaja
u visini o¢iju korisnika.

Instalacija ugradbenog okvira ispod videomonitora

Postavite okvir na mjesto ugradnje, oznacite mjesta za rupe za ugradnju i izbusite ih u zidu. Na sredini nosaca treba ostati
dovoljno mjesta za kabele i monitor (kabel kamere, kabel napajanja). Pri¢vrstite nosa¢ vijcima MoZete dodati i usadnice.
Priklju¢ivanje kabela

Povezite kameru s monitorom prikljucivanjem kabela u predvidene terminale na oba uredaja.

Postavljanje monitora

Lagano pritisnite monitor na okvir tako da se utori zabrave u otvoru na straznjem dijelu monitora. Monitor ¢e laganim priti-
skanjem €vrsto sjesti na svoje mjesto.

Prikljuéivanje uredaja na napajanje

Na mrezu prikljuite strujni kabel koji udovoljava parametrima 230 V/50 Hz uredaja.

Priklju¢ite strujnu prikljuénicu (izlaznu) u odgovarajuéu utinicu na poledini videomonitora.

Dijagram priklju¢ivanja videoportafona
Opis terminala: ’—‘
1. Audio - bijela
2. GND —crna

3. Video — Zuta
4. 12 V napajanje — crvena

0RR®

Ugradnja jedinice kamere za vrata

Odaberite prikladno mjesto za ugradnju i pri€vr§¢enje otvora.

Provucite kabel napajanja kroz montazni otvor i priklju€ite ga na terminal na straznjem dijelu jedinice kamere za vrata.
Pri¢vrstite prikljuenu jedinicu kamere za vrata na otvor s poklopcem pomocu prilozZenih vijaka.

Montaza jedinice kamere za vrata na gips

Nanesite sloj silikona izmedu zida i pokrovnog poklopca koji ¢e sprijeCiti prodiranje vlage ispod jedinice za vrata. Silikon
treba nanijeti na vrh i bo¢no. Donja strana treba ostati otvorena kako bi vlazan zrak mogao izlaziti ispod jedinice za vrata.

Parametri spojnih kabela

Za udaljenosti manje od 20 m upotrijebite kvalitetni kabel UTP CAT.5 (najbolje CAT.6). Za udaljenosti veée od 20 preporuéujemo
kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5 ili 10 x 2 x 0,5. Za postizanje ve¢eg promjera kabeli se mogu poduplati ili utrostruditi.

Tako dobiven promjer vodic¢a odgovara vrijednostima prikazanim u tablici:
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Promjer jezgre vodi¢a [mm] Udaljenost [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

U osnovnoj konfiguraciji koaksijalni kabel nije nuzan za prijenos video komponente.
Takav se kabel preporucuje samo za udaljenosti ve¢e od 100 m.
Za dulje provodenje po tlu moZete upotrijebiti telekomunikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.

Rad uredaja
Da biste pozvonili i pozvali sliku s jedinice za vrata na videotelefonu, pritisnite tipku na jedinici za vrata. Vanjski zvuk se
takoder prenosi na monitor.

Na monitoru pritisnite ovu tipku za prihvacanje poziva: @
Ovu tipku pritisnite ako Zelite odmah pozvati sliku s jedinice kamere za vrata i CCTV kamere:
Pritisnite tipku OTKLJUCAVANJE za otklju¢avanje odgovarajucih vrata ili za otvaranje dvori$nih vrata.

Izbornik moZete otvoriti tako da pritisnete srednju tipku sa strane monitora. Tu moZete podesiti postavke slike i zvuka, trajanje
veze kontakta za vrata/dvoridna vrata i jezik izbornika.

Odrzavanje uredaja

Uredaju je potrebno malo odrzavanja. Ovisno o stanju uredaja, preporucuje se povremeno brisanje uredaja vlaznom krpom.
Upozorenje! Prije ¢iS¢enja uredaj treba iskljuciti iz napajanja!

Cesta pitanja

Uredaj ne radi

Provjerite kabele i priklju€ivanje jedinice napajanja na mrezu.

Ako ste produljili kanal koji ide iz strujnog adaptera, provjerite je li polaritet ispravan. |zmjerite adapter multimetrom. Izlazni
napon prikljuénice treba biti 12 V DC (+/-1V).

Slika/zvuk nisu jasni, uredaj ne zvoni

Uklonite monitor ili kameru jedinice za vrata i prikljucite je pomocu kratkog kabela da biste uklonili moguénost prekida na
vodi¢u u kuéi.

Zatim provjerite postavke slike i zvuka (svjetlina, kontrast, boja, glasnoc¢a).

Objektiv se zamagljuje

To se uglavnom desSava za hladnog vremena, kada se stvara kondenzacija uslijed temperaturne razlike izmedu zida i same
jedinice kamere za vrata. Ako se stvori kondenzacija na objektivu, preporucujemo temeljito su$enje jedinice kamere za vrata
i prilagodbu instalacije.

Spontana zvonjava

Spontanu zvonjavu uzrokuje vlaga koja ulazi u jedinicu kamere za vrata. Voda dovodi do kratkog spoja na kontaktima na
prekidacu brave i uredaj zapo€inje sam od sebe zvoniti. Preporu¢ujemo rastavljanje jedinice kamere za vrata, njeno temeljito
suSenje i prskanje repelentom za elektroniku.

Jaka buka (povratna)

Izvor te buke je rasprsivanje izlaznog zvuka jedinice kamere za vrata. Zvuk se rasprSuje i vra¢a nazad u mikrofon gdje se
dodatno pojacava.

Taj problem moZete rijesiti smanjivanjem osjetljivosti mikrofona i glasnoc¢e zvuénika.

Na jedinicama za vrata s prilagodljivim elementima to moZete uciniti okretanjem potenciometara.

Na jedinicama bez tih upravljackih elemenata glasno¢u mikrofona mozete mehanicki smanijiti komadi¢em pjene.
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Uredaj ne otvara bravu

Provjerite jesu li kabeli neosteceni.

Multimetrom izmjerite napon na terminalima brave.

Bravi za aktivaciju treba napon od 12 V. Ako je vrijednost manja, upotrijebite jace vodi€e za kontrolu brave.

Naglo smanjenje osjetljivosti mikrofona
Provjerite Cisto¢u otvora mikrofona ili ga njezno o€istite tankim i tupim predmetom.
Budite oprezni kako ne biste ostetili mikrofon!

Zabranjeno je odlaganje elektri¢nih uredaja u nerazvrstani ku¢anski otpad; zbrinite ih na odlagalistima za odvojeno saku-
pljanje otpada. Informacije o odlagalistima zatrazite od tijela lokalne vlasti. Iz elektri¢nih uredaja, ako se bace na napu-
mmm Stena odlagalista, u podvodne vode mogu curiti opasne tvari te dospjeti u hranidbeni lanac i naskoditi vasem zdravlju.

EMOS spol. s. 0. izjavljuje da je uredaj EM-07HD (H2017/H2018) sukladan osnovnim zahtjevima i drugim vaze¢im zakonskim
propisima direktiva. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Farbvideotelefon-Set

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
HEDH Lesen Sie sich vor der Verwendung der Anlage die Gebrauchsanleitung durch.

/\ Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemaBer Verwendung viele Jahre zuverlassig halt.

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fir Vibrationen und Erschitterungen sind — sie kdnnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht (bermaBigem Druck, StdBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus
—dies kann Funktionsstdrungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie
und die Deformation der Plastikteile verursachen.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a. gestellt werden.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Liftungséffnungen des Produkts.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Stromversorgungskabel oder der Stecker beschadigt ist bzw. wenn sich der
Stecker lose in der elektrischen Steckdose befindet. Es kann zu einem Unfall durch elektrischen Strom bzw. zu einem
Brand infolge eines Kurzschlusses kommen.

Uberschreiten Sie nicht die Ausgangsspannung und verwenden Sie keine andere als die fiir das Produkt spezifizierte
Stromversorgungsquelle. Uberzeugen Sie sich, ob die auf dem Produkt angegebene Spannung mit der Spannung in
Ihrem Bereich identisch ist.

Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und nehmen Sie keine Anderungen an diesem vor. Geben Sie es
zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Es diirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das Produkt kdnnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erléschen.

Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatzteilen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine L6sungsmittel oder Reinigungsmittel — sie kdnnten
die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stéren.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Bewahren Sie dieses Produkt samt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses Gerat darf von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrungen und Kenntnisse nur
dann verwendet werden, wenn sie unter der Aufsicht von Personen stehen oder von ihnen in der sicheren Bedienung
des Gerates unterwiesen wurden und die Risiken verstehen, welche sich ergeben kénnen.

Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Produkt immer von der Stromzufuhr,
wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen.

Lieferumfang

Videomonitor 1x Versorgungsquelle 1x
Montagerahmen fiir den Monitor 1x Befestigungsschrauben 6%
Kameraeinheit fur die Tur 1x Montagevordach 1x

Technische Beschreibung des Videomonitors

(siehe Abb. 2)
1 - Lautsprecher 3 — CCTV-Kameras
2 — Monitor (Aktivierung des Bildschirms) 4 - Schloss 6ffnen
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5 — Tor 6ffnen 8-

6 - sprechen/einh&ngen 9 — OK/Meni
7 — Mikrofon 10—V
Installation

Festlegung des Installationsortes fiir den Monitor
Wahlen Sie den Ort zur Installation des Gerates auch unter Berlicksichtigung des Kabelverlaufs aus. Es wird empfohlen, das
Gerat ungefahr in Augenhdhe des Benutzers zu installieren.

Installation des Montagerahmens unter dem Videomonitor

Halten Sie den Rahmen an der Montagestelle an und markieren Sie die Montagedffnungen, welche Sie anschlieBend bohren. In
der Mitte der Halterung ist eine ausreichend groBe Offnung fiir die Kabelzuleitungen zum Monitor zu errichten (Kabel von der
Kamera sowie Kabel von der Versorgungsquelle). Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben beziehungsweise mit Diibeln.

AnschlieBen der Kabel
SchlieBen Sie die Kamera mit dem Kabel an den Monitor an, welches Sie bei beiden Geraten in die beschriebenen Anschluss-
klemmen stecken.

Aufhédngen des Monitors i
Driicken Sie den Monitor leicht in der Form an die Halterung, dass die Vorspriinge in den ovalen Offnungen auf der Monitor-
riickseite einrasten. Die Befestigung des Monitors erfolgt, indem dieser leicht nach unten gedriickt wird.

Anschluss des Gerates ans Netz

SchlieBen Sie die Versorgungsquelle an das Netz an, welches den Gerateparametern von 230 V/50 Hz entspricht.
SchlieBen Sie den Versorgungsstecker (den Quellenausgang) an die beschriebenen Buchsen auf der Riickseite des Video-
monitors an.

Schaltschema der Tiirvideoanlage

Beschreibung der Anschlussklemmen: ’—‘
1. Audio — weiB3
2. GND - schwarz
3. Video —gelb
4. Stromversorgung 12 V - rot

(0.06.0]

Montageanleitung fiir die Tirkameraeinheit

Wahlen Sie einen geeigneten Montageort aus und befestigen Sie hier das Schutzdach.

Ziehen Sie das Zuleitungskabel durch die Montagedffnung und schlieBen Sie dieses an der Klemmleiste auf der Rickseite
der Kameraeinheit fur die Tir an.

Schrauben Sie die angeschlossene Kameraeinheit fiir die Tir mit den beigefligten Schrauben an das Schutzdach.
Tiirkameraeinheit auf Putz

Tragen Sie eine Silikonschicht zwischen der Wand und dem Montagevordach auf, um das Einringen von Feuchtigkeit unter
der Turkameraeinheit zu vermeiden. Das Silikon sollte auf der oberen Wand und auf den Seitenwénden aufgetragen werden.
Die Unterseite muss frei bleiben, damit feuchte Luft unter der Tirkameraeinheit abziehen kann.

Parameter der Anschlussleitung

Bis zu einer Entfernung von 20 m mit einem hochwertigen ,UTP CAT.5"-Kabel (optimal ist CAT.6). Bei tiber 20 m empfehlen
wir ein SYKFY-Kabel 5 x 2 x 0,5 bzw. 10 x 2 x 0,5. Um einen gréBeren Querschnitt zu erzielen, werden die Kabel verdoppelt
bis verdreifacht.

Der finale Leiterquerschnitt richtet sich nach folgender Tabelle:

Leiterkern-Durchschnitt [mm] Entfernung [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

In der Grundausflihrung ist kein Koaxialkabel fir die Videoleitung erforderlich.
Dieses wird erst bei einer Entfernung von iber 100 m empfohlen.
Fir die langen Erdungsleitungen sind die Telekommunikationskabel der Kategorie TCEPKPFLE zu verwenden.

Bedienung der Anlage
Zum Klingeln und Auslésen der Anzeige auf dem Videotelefon von der Turkameraeinheit betdtigen Sie die Taste auf der
Tirkameraeinheit. Der Ton von auBen wird auch zum Monitor Ubertragen.
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Zur Annahme des Gesprachs betétigen Sie auf dem Monitor die Taste: @

Zum sofortigen Auslésen der Anzeige von der Turkameraeinheit und der CCTV-Kamera betatigen Sie die Taste:
Betatigen Sie die OFFNEN-Taste zum Offnen der betreffenden Tiir bzw. zum Offnen des Tors. =

Der Zugang zum Menli erfolgt durch Betatigen der mittleren Taste seitlich am Monitor. Im Meni kdnnen folgende Parameter
eingestellt werden: von der Anzeige, vom Ton, von der Schaltdauer des Schlosses/des Tors sowie die MenUsprache.

Wartung der Anlage

Der Monitor ist wartungsarm. Es wird empfohlen, diesen je nach Verunreinigungsgrad des Geréts von Zeit zu Zeit mit einem
feuchten Lappen zu reinigen.

Achtung! Vor der Reinigung ist das Gerat durch Trennung der Netzzuleitung vom Netz in den spannungsfreien Zustand
zu versetzen!

FAQ

Die Anlage funktioniert nicht

Kontrollieren Sie die Kabelfiihrung und den Anschluss an das Stromnetz.

Falls Sie das Kabel von der Stromquelle aus verlangern, kontrollieren Sie die richtige Polaritat. Messen Sie die Stromquelle
mit einem Multimeter. Die Hohe der Ausgangsspannung fur den Verbindungsstecker betragt 12V DC (+/-1V).

Das Gerit hat kein sauberes Bild/keinen sauberen Ton, klingelt nicht

Senken Sie den Monitor oder die Tiirkameraeinheit ab und schlieBen Sie sie mit einem kurzen Kabel an, Leitungsstdrungen
im Haus auszuschlieBen.

Des Weiteren kontrollieren Sie die Einstellung der Bildparameter und des Tones (Helligkeit, Kontrast, Farbe, Lautstérke).

Das Objektiv ist beschlagen

Dies tritt vor allem in der kalten Jahreszeit auf, wenn sich durch die Temperaturunterschiede zwischen der Wand und der
eigentlichen Tiirkameraeinheit Kondensation bildet. Bei Kondensationsbildung wird empfohlen, die Tirkameraeinheit griindlich
abzutrocknen und die Installation anzupassen.

Selbsttéatiges Klingeln

Das selbsttatige Klingeln wird durch die Feuchtigkeitsbildung in der Tirkameraeinheit verursacht. Durch Wasser entsteht ein
Kurzschluss in den Kontakten des Schlossschalters und das Gerat klingelt selbsttatig. Wir empfehlen, die Tirkameraeinheit
abzumontieren, sie griindlich abzutrocknen und mit einem wasserabweisenden Lack fir Elektronik zu bespriihen.

Pfeifen (Riickkopplung)

Die Quelle firr die Riickkopplung ist die Zersplitterung des Ausgangssignals der Kameraeinheit. Das Ausgangssignal wird vom
Mikrofon erneut aufgenommen und nochmals verstarkt.

Die Beseitigung dieser Erscheinung l&sst sich durch die Senkung der Empfindlichkeit des Mikrofones und der Lautstérke des
Lautsprechers beseitigen.

Bei Tlirstationen, die einstellbare Bestandteile haben, lasst sich dies durch das Drehen des Potenziometers einstellen.

Bei Stationen ohne Regulierung, lasst sich eine mechanische Unterdriickung des Mikrofones durch ein Stlick Schaumstoff
durchflhren.

Das Schloss 6ffnet sich nicht

Uberpriifen Sie die Leitung auf Fehler.

Mithilfe eines Multimeters messen Sie die Stromspannung an den Klemmen des Schlosses.

Das Schloss benétigt zum Starten eine 12V-Stromspannung. Falls dieser Wert Kkleiner ist, empfehlen wir, eine starkere
Leitung fir die Bedienung des Schlosses zu verwenden.

Plotzlicher Abfall der Empfindlichkeit des Mikrofones
Kontrollieren Sie die Sauberkeit der Mikrofonéffnung. Eventuell reinigen Sie diese mit einem diinnen, stumpfen Gegenstand.
Bei unsachgemaBem Umgang kann das Mikrofon beschadigt werden!

Elektrogerate sind nach Ablauf deren Lebensdauer nicht im unsortierten Kommunalabfall, sondern getrennt Uber die

Sammel- und Riickgabesysteme zu entsorgen. Fir aktuelle Informationen zu Sammelstellen wenden Sie sich an die
mmm Ortlichen Behorden. Falls das Elektrogeréat auf einer Milldeponie gelagert wird, kdnnen gefahrliche Stoffe in das Grund-
wasser und somit in die Lebensmittelkette gelangen und dadurch lhrer Gesundheit schaden.

Die Firma EMOS spol. s r. 0. erklart, dass das Produkt EM-07HD (H2017/H2018) mit den Grundanforderungen und den weiteren
betreffenden Bestimmungen der Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
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UA | KoMnneKT KonbopoBoro BineofoModhoHy

I'IpaBMna 6e3nekun Ta nonepep)XeHHsA
Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOUMTAIATE IHCTPYKLIIO KOPUCTYBaYa.

A BukoHyiiTe npaBuna 6e3neku ykasaHi B Uil iHCTPYKUii.
Bupib CKOHCTPYi10BaHMIA Tak, LLIOD NPy OXaitHOMY MOBOMMKEHHI 3 HAM, HafliHO NpaLoBaB baraTto pokis.

« lNepen T1M, K NOYHeTe BUPOBOM KOPMCTYBATUCA YBAXKHO NPOUMTaIATE IHCTPYKLIIO A1F KOPUCTYBaYa.
Bwpib He nomilwaiiTe y Micusax, e Oysae BibpaLif UM TPACIHHS - MOXKYTb MPUYMHATY NOFO MOLLKOMKEHHS.
He nippaBaiTe BMpib Haa3BMYanHOMY TUCKY, yAapaM, NOPOXY, BUCOKI TeMnepaTypi abo BONOrocTi — Lie Morno 6 NpuunHATK
3HUKEHHA PYHKLUIT BUPOBY, KOPOTLLY EHEepreTUyHy BUTPUMKY, | AedopMaLLilo M1acTMacoBMX YaCTUH.
He nomilaiite Ha BMPIb KofHe AKepeno BiAKPUTOrO BOTHIO, HaMp. 3anarneHy CBiUKy Ta iHLe.
He 3akpuBaiiTe Ta He BCTaBNANTE y BEHTUMALIMHWA OTBIP BUPODY KOOHMX NPeaMeTiB.
FKLLO LHYP UBMEeHHs abo wTencenbHa BuIKa NOLWKOMKEHI abo AKLLO LUTeNCcesb B eeKTPUYHIN PO3ETL BiflbHWIA, BUPOBoM
He KopucTyiiTecs. Lle Moxke nNpu3BecTn 10 ypasKeHHs eNEeKTPUYHNM CTPYMOM abo MOXKesKi i3-3a KOPOTKOro 3aMUKaHHS.
He nepesuLLyiiTe BUXigHY Hanpyry abo He BUKOPUCTOBYTE Byb-AKy iHLIY Hanpyry, KPiM 3a3HaueHoi Ha Bupoby. Mepeko-
HalTecs, UM Hanpyra, KoTpa Bka3aHa Ha BUPODy € TaKolo ¥, fiK Hanpyra y BaLuii obnacrTi.
Bwpib He po3bupaiite, He pPEMOHTYITE Ta He 3MiHIoITe oro. [Lns PeMOHTY 3aaiTe oMo B MarasuH, y SKoMy By oro npuabanu.
He BTpyuainTecs y BHYTPILLHi €NIEKTPUYHI KOHTYPU BUPOBY — MOKETE iX MOLUKOANTY Ta LM MOXETEe aBTOMATUYHO NPUMUHNATY
rapaHTiio.
YKoaHi YacTuHK BMpOBY He 3aMiHIoTe HeOpUriHaNbHUMK 3anyacTUHaMU.
[INA YnLLEHHS BUKOPUCTOBYTE TPOXW BOMOTY FaHUipKy. He BUKOPUCTOBYINTE PO3UMHHMKM Ta UNCTAYI 3aC06M — BOHU MOXKYTb
noapAnaTh NacTMacosi AeTani Ta NOPYLUNTY ENEKTPUUHI KOHTYPH.
Bwpib He 3aHypioiTe y BOAY YW iHLLY PianHY.
Lle1 Bupib Ta oro wHyp 3bepiraiite B HEAOCTYNHOMY A5 AiTei Micui. LIM BMPOBOM MOXYTb KOPUCTYBATUCA 0COBM 3 MOHM-
JKEHOI0 (Pi3NYHOI0, MOYYTTEBOIO UM PO3YMOBOIO 3[iBHICTIO, abo Be3 focBiay Ta 3HaHb ane TifbKW TOAI, KON 3HaX0AATLCA Mif,
nornanom abo AKLLOo Ana Hux byna nposeaeHa IHCTPYKTax BiAHOCHO Be3neyHoro KOpMCTyBaHHSA BUPODBOM Ta yCBIAOMNIOTL
PUCK AIKMIN MOXKE CTaTUCS.
Min yac KopucTyBaHHA BMPID He 3anuwainTe 6e3 pornsapy. Y Bunaaky, konu Bupib 3anuwaete 6e3 fornsaay, 3aBkan “oro
BIAKIIOYITH Bifl xkepena CTpyMmy.

KoMnneKT noctaBku

BineoMoHiTop 1wt [l>kepeno uBneHHA lwr
MoHTasHa paMKa AN yCTaHOBKM lwr "BUHTY KpINneHHs 6wt
[lBepHa kamepa lwr 3axucHa CTpiLLKa lwr
TexHiuHe onucaHHs BifeOMOHITOPY
(ams man. 2)

1 - pnHamMik 6 — roBOPUTI/3aKiHUTH

2 — MoHiTop (aKTuBaList 306paskeHHs) 7 — MikpochoH

3 — Kamepu CCTB 8g-n

4 — BiBiMKHYTU 3aMOK 9 — OK/meHio

5 — BigiMKHY TV BOpOTa 10-¥
YcTaHoBKa

MpusHaueHHs MicLs yCTaHOBKU MOHITOPY

BubepiTb Micue ona BCTAHOBIEHHS MPUCTPOIO, BPax0OBYIOUM NOMOMKEHHs kabenis. PekoMeHOyeTbCA PO3MiICTUTH NPUCTPI Npu-
6n13HO Ha BMCOTI OYelt KopucTyBaya.

BcTaHoOBREeHHs MOHTaXXHOT paMKM Mif, BieoMOHiTOp

Ha Micue ycTaHOBKM NpUKNadiTb paMKy Ta BU3HAYiTb MiCLIA OTBOPIB ANS YCTAHOBKM i iX BUCBEPNiTb. Y cepeanHi KpOHLLTENHY
HeobxiaHo 3pobUTK JOCTATHLO BENWKMIA OTBIP ANSA NiAKNIOYeHHs Kabesis Ha MoHITOp (kabenb Kamepu, LUHYP xuMBMeHHs). Mpu-
KpiniTb paMKy rBuHTamMu abo BMKopucTOBYiiTe flobeni.

MNipknioueHHs Kabenis

[lBepHy KaMepy nNiaKMioyiTb 4O MOHITOPa KabeneMm, k1t Ha IBOX NPUCTPOSIX BCTABMISETLCS Y ONUCaHi Po3'eMU.

MinBicka MoHiTOpa

AKypaTHO MOHITOP MPUTUCHITb A0 PaMKM TaK, L6 BUCTYNM Nonanu B OTBIP Ha 3aAHI CTOPOHI MOHiTopa. 06epexXHO MPUTUCHYBLLIN
MOHITOP BHW3, BiAbyaeTbCA Ooro 3aKpinneHHs.

MinknioyeHHs NPUCTPOIO 10 MepeXi

[Iepesio KMBIeHHs MiAKMIoYiTb 4O Mepexi, Lo Bianosiaae napametpam npuctpoio 230 B/50 Iu.

NigknioyiTs Po3‘eM skuBNeHHs (BUXIfA 3 Kepena) 4O 3a3HaUEHOro rHi3fa Ha 3afHii CTOPOHI Bifeo MoHITopa.
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CxeMa nipKnioyeHHs noModoHa

Onuc 3aTucKauiB: ’—‘
1. Aynio - 6inuit
2. GND - yopHwit

3. Bineo — oBTUiA
4. YXviBneHHs 12 B — yeBpoHuit

0RR®

BcTaHoBneHHs BepHOi kKamepu

BubepiTb BianoBiaHe Micue MOHTaxy Ta MPUKPINITb CTPILLKY.

Yepes oTBIp ANs KPINNEHHA NPOTArHITb BXiAHWIA Kabenb Ta NiaKMoYiTh MOro O 3aTUCKaYiB Ha 3aAHii NaHeni ABepHOI Kamepy.
MMigknioueHy ABEPHY KaMepy, 3a JONOMOrOI0 MBUHTIB MPUKPIMiTh A0 CTPILUKK.

[lBepHa KaMepa Ha LITyKaTypui

MisK CTIHOIO Ta CTPILUKOIO HAHECITb LIAp CUMIKOHY, KOTPWiA 3anobirae NPOHWMKaHHIO BOMOroCTi Nif ABEPHOI0 kamepolo. CuikoH
NoBUHEH ByTW Ha BEpXHiN i BiuHil CTiHKax. HWsKHA CTOpoHa NoBWHHA ByTH BINbHOIO AN BUXOAY BOSIOrOro MoBiTPS, 3 MPOCTOPY
mif, ABEPHOIO KaMepoio.

MapameTpu niHii 3‘eaHaHHs

Ha Bipaani 0o 20 M sikocHuM kabenem UTP CAT.5 (ontumanbHo CAT.6). Binblu 20 M, pekomeHayeMo Kabenb SYKFY 5 x 2 x 0,5
abo 10 x 2 x 0,5. LLlob pocarTtv binbworo nepepisy, kabeni nepennitaloTb BABOE i BTPOE.

Bucnosku nepepisy npoBigHuKiB kepyeTbca Tabnuuelo:

TliameTp apoTy nposiaHuka [MM] BinctaHb [M]
0.5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Y 6a30Biit hopMi KoakcianbHWit kabenb He ABNAETLCA HeOBXIAHUM ANA KepyBaHHSA BiLEOKOMMNOHEHTaMM.
Llei kabenb pekoMeHayeTbCs Ha BifcTaHb Bia 100 M.
[Ins noBroi NPoBOAKM Mif, 3eMel0 MOKIIMBO MOKIIMBO BUKOPUCTOBYBATH TeSIEKOMYHiKaLiHuii kabenb kaTeropii TCEPKPFLE.

06cnyroByBaHHS NPUCTPOIO

LLlo6 3aTenechoHyBaTh Ta BUKIMKaTK 306paskeHHs Ha BineoTenedoHi 3 ABEPHOI KaMEpU, HaTUCHITb KHOMKY Ha ABEPHIN KaMepi.
3BYK 330BHi Takox bynie nepenaHuii Ha MOHITOP.

SBYK 3

LLlo6 oTpuMaTh A3BIHOK, HATUCHITb KHOMKY Ha MOHITOPI: @
LLlo6 MMTTEBO BUKNMKATM 306pa)eHHA 3 ABEPHOI KaMepy Ta KaMepy BiAEOCMOCTEPEKEHHS, HATUCHITb KHOMKY:
HatucHitb kHonku BIOKPUTH, o6 po3bnokysaTyu aBepi abo BiokpuTty BOpOTa. e

Bxin B MEHIO 3[iCHIOETbCA HATUCKAHHSAM CepeaHbOT KHOMKM Ha BiuHili CTOPOHI MOHITOpPa. Y MEHIo BU MOKeTe BCTaHOBUTM napa-
MeTpu 306paskeHHs, 3BYKyY, Yacy BKIIOUEHHS 3aMKa / BOPIT Ta MOBY B MEHIO.

[lornsp 3a npucTpoem
MoHiTop nerko fornanaeTU. PEKOMEHAYETLCS IHOAI BUTUPATK OO BOSIOTOI0 FaHYiPKOIO, 3anesKHO Bif, CTyneHs 3abpyaHeHHs.

06epexHo! Mepen unwieHHAM npunap HeobXxinHO BiAKNIOUNTK Bif Hanpyru!

FAQ

MpucTpiit He npautoe

MepesipTe efleKTPONPOBOAKY Ta MIAKIIIOYEHHS [0 XKUBMEHHS.

AIKLLO BM NpoTsIrHeTe Kabernb Bl AKepesna KMBMeHHs, nepesipTe MpaBUIIbHICTL MOMAPHOCTI. [XKepeno XMBeHHs BUMIpsiiTe
MynbTUMeTPOM. BuxigHa Hanpyra Ha po3‘eMi cTaHoBuTb 12 B nocTiitHoro ctpymy (+/-1 B).

MpucTpiit He Mae uiTKOro 306paskeHHs/3BYKY, BiH He A3BOHUTb

MowiTop abo ABepHy KaMepy MoBicbTe Ta 3'€AHaiiTe KOPOTKUM KabeneM, Lob YHUKHYTU 06puBY Kabens B BynuHKY.

Takos nepesipTe HanaLITyBaHHs napamMeTpiB 306paskeHHs Ta 3BYKy (SICKPaBICTb, KOHTPACTHICTb, KOMIP, MYUHICTb).
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06’eKTHB opoLLyETbCA
Lle siBuLLe BinbyBaeTbcA 0COBNMBO B XONOLHWI NEPio, KoM KOHLeHcaLliA BinbyBaeTbCA Yepes Pi3HNLIO TeMnepaTypu Mix CTIHO
Ta [IBepHOI0 KamMepolo. Y pasi KOHAeHcaLlii PEKOMEHOYEMO peTeribHO BUCYLUUTI ABEPHY KaMepy Ta BifperysioBaTi yCTaHOBKY.

CaMOoBiNbHUI A3BIHOK

CaMoBinbHe A3BOHIHHS BifbOYBAETLCA MO NPUYMHI MPOHWKHEHHS BOMOrM B iBEpHY KaMepy. Bofa cnpusie KOPOTKOMY 3aMUKaHHi
KOHTaKTiB/ NepeMuKaya 3aMKa, a npucTpiii A3BOHUTb aBTOMATUYHO . PEKOMEHYEMO 3HATI ABEPHY KaMepy, PETESbHO if BUCYLLINTH
i HaHEeCTU Ha Hel BOMO3aXVUCHWIA NaK ANs eNeKTPOHIKK.

MuckaHHs (380poTHUIA 3B°A30K)

[lepenoM 3BOPOTHOrO 3B'A3KY, ABMAETLCA TPICKOT BUXIAHOTO 3BYKY ABEPHOI KaMepu. 3BYK PO3TPILLEETLCA | NOBEPTAETLCA A0
MIKpOhOHY, B AKOMY AOAATKOBO MiACUIIOETbCS.

BupaneHHs Lboro sBULLA MOKHA NPOBECTM, 3MEHLLMBLLW YYTNMBICTb MIKPOGOHA Ta MyYHICTb AVHAMIKIB.

[l ABEpHWX CTaHLiA, L0 MaloTb PeryriboBaHi eNeMeHTH, Lie MOXHa HanalLTyBaTh, NOBEPHEHHSIM NOTEHLIOMeTpIB.

[Ins cTaHuii 6e3 perynipoBkuM, MexaHiuHe CTULLEHHSA MiIKPOCHOHY MOMIIMBO MPOBECTU LUMATKOM NiHOMNacTy.

3aMOK He BifUMHAETbLCS
[MepesipTe UinicHicTb kabenio.
3a fonoMoroio MyfbTMeTpa BUMIPIOATE HaNpyry Ha 3aTUCKayax 3amKa.
[ns BioKpUTTA 3aMKa HeobxiaHa Hanpyra 12 B. SAKLO Lie 3HaUYEHHSA HUXYE, MU PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH BinbLL MiLlHi
NPOBIAHWKN, [N1A KEPYBaHHS 3aMKOM.
PanToBe napiHHA YyTnMBOCTi MikpochoHa
[MepeBipTe UMCTOTY rHi3aa MikpodhoHa abo Nerko OUMCTiTb 1Oro TOHKUM TynuM npeamMeToM. MNpn HeobepeskHOMY NOBOMMKEHHI €
3arpo3a NoLLKOMKEHHSA MiKpodhoHa.

He BuKnpaiTe enekTponpunaau, siKk He COpToBaHi NobyTOBI BIAXOAW, AN LbOrO BUKOPUCTOBYITE OKpPeMi NyHKTW 36opy
Ei Biaxopis. Mpo 6inbLu AeTanbHy iHOOPMaLilo BIAHOCHO NYHKTIB COPTOBaHMX Biaxodis BaM HapaayTb Micuesi opraHu npas-
mmm [NiHHA. KO enekTpuyHi npunaon 36epiraloTbCa Ha 3BanMLLAX CMITTA, Hebe3neuHi peyoBMHWU MOKYTb NMPOCOUUTUCA Y
niA3eMHi BOAM Ta NOTPANMUTY y XapyoBMii NaHLIOr, | UMM 3aBAATU LUKOAK BaLLOMY 3[0POB’i0.
EMOS spol. s . 0. nosigomnsie, wo EM-07HD (H2017/H2018) signosinae 0CHOBHUM BUMOraM Ta iHLLIMM BiGMOBIGHUM NOSOKEHHSM
InpekTusu. MprcTpoem MoxMBO KopucTyBaTuca B EC. [leknapallisi BiANOBIAHOCTI ABMAETHCA YaCTUHOM IHCTPYKLIT ANs kopuc-
TyBaHHs abo MOMMBO Ti 3HaNTU Ha BeB-canTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Set videotelefon color

Indicatii de siguranta si avertizari
| nainte de utilizarea dispozitivului cititi instructiunile de utilizare

A Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in aceste instructiuni

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze ani indelungati.

Tnainte de folosirea produsului cititi cu atentie aceste intructiuni de utilizare.

Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii i zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturad sau umiditate extrema - ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice si deformarea componentelor de plastic.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luméanare aprinsa etc.

Nu astupati si nu introduceti alte obiecte in deschiz&turile de aerisire.

Dac3 este deteriorat cablul de alimentare ori mufa, ori daca stecarul de priza electrica este destrans, nu folositi produsul.
Ar putea provoca accident prin electrocutare sau incendiu ca urmare a scurtcircuitarii.

Nu depdsiti tensiunea de intrare nici nu folositi alta tensiune decat cea specificata pe produs. Convingeti-va ca tensiunea
indicata pe produs este identica cu tensiunea din zona voastra.

Nu dezasamblati produsul, nu-l reparati, nici nu-l modificati. Predati-| spre reparatie la magazinul in care l-ati cumparat.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea au-
tomata a valabilitatii garantiei.

Nu nlocuiti componentele cu piese de schimb neoriginale.

La curatare folositi carpa find si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - s-ar putea zgaria componentele de plastic
si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Pastrati acest produs si cablul in afara accesului copiilor. Acest produs poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori fard experienta si cunostintele necesare, numai daca vor fi supravegheate sau
dacd au fost instruite privind utilizarea in sigurantd a produsului si percep riscurile care pot sa apara.

Nu l@sati produsul fara supraveghere in timpul functionrii. Deconectati intotdeauna produsul de la alimentarea cu curent
electric in cazul parasirii acestuia fara supraveghere.

Continutul pachetului
Ecran video 1 buc Rama de montaj pentru ecranul video 1 buc
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Unitate video de usa 1 buc Suruburi de fixare 6 buc
Sursa de alimentare 1 buc Acoperis de protectie 1 buc

Descrierea tehnica a ecranului video
(vezi ilustr. 2)

1 - difuzor 6 — convorbire/inchide
2 - ecran (activarea imaginii) 7 - microfon
3 — camere CCTV 8-
4 — deschide yala 9 — OK/meniu
5 — deschide poarta 10-V¥
Instalarea

Stabilirea locului de instalare a ecranului

Alegeti locul de instalare a aparatului avand in vedere si amplasarea cablurilor. Se recomanda amplasarea aparatului la cca
naltimea ochilor viitorului utilizator.

Instalarea ramei de montaj sub ecranul video

La locul montajului amplasati rama si marcati locul pentru gaurile de montaj si executati-le. La mijlocul suportului trebuie
executatd o deschizaturad destul de mare pentru aducerea cablurilor la ecran (cablul de la camer3, cablul de la sursa de
alimentare). Fixati suportul cu ajutorul suruburilor, eventual folositi dibluri.

Conectarea cablurilor

Conectati unitatea de luat vederi la ecran cu cablul, pe care il glisati pe ambele dispozitive in bornele marcate.

Fixarea ecranului

Ecranul il presati usor spre suport astfel, incat proeminentele sa intre in deschizaturile de pe partea din spate a ecranului.
Fixarea ecranului o finalizdm prin glisarea fina a acestuia in jos.

Conectarea aparatului la retea

Sursa de alimentare o conectati la reteaua corespunzitoare parametrilor aparatului 230V/ 50Hz.

Fisa de alimentare (iesirea sursei) o conectati la mufa indicata pe partea din spate a ecranului video.

Schema de conectare a videointerfonului
Descrierea bornelor: ’—‘
1. Audio - alba
2. GND - neagra

3. Video — galbena
4. Alimentare 12 V - rosie

0RR®

Modul de montare a unitatii video de usa

Alegeti locul optim pentru montare si fixati aici acoperisul de protectie.

Prin deschizatura de montaj treceti cablul de alimentare si introduceti in slotul pe partea din spate a unitatii video de usa.
Unitatea video de usa conectata o fixati cu ajutorul suruburilor atasate la acoperisul de protectie.

Unitatea video de usa pe tencuiala

intre perete si acoperisul de protectie aplicati un strat de silicon, care impiedica patrunderea umezelii sub unitatea video
de usa. Siliconul ar trebui sa fie pe partea de sus si peretii laterali. Partea de jos trebuie sa fie libera pentru iesirea aerului
umed din spatiul sub unitatea video de usa.

Parametrii liniei de interconectare
Pan3 la distanta de 20 m cu cablu UTP CAT.5 de calitate (optim CAT.6). Peste 20 m recomandim cablu SYKFY 5 x 2 x 0,5,
ori 10 x 2 x 0,5. Pentru obtinerea unei sectiuni mai mari cablurile se duplifica, chiar triplifica.

Sectiunea rezultata a conductoarelor este redata in tabel:

Diametru miezului conductorului [mm] Distanta [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Tn executia de baza nu este necesar cablu coaxial pentru transmisia folderului video.
Acesta se recomanda la distanta de peste 100 m.
Pentru conductoare la sol lungi se poate folosi cablu de telecomunicatii categoria TCEPKPFLE.
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Deservirea dispozitivului
Pentru apel si aparitia imaginii pe videointerfon din unitatea video de usd, apasati butonul pe unitatea video de usa. Sunetul
de afard va fi de asemenea transmis pe ecran.

Pentru preluarea convorbirii apdsati pe ecran butonul: @
Pentru aparitia imediata a imaginii din unitatea video de usa si camera CCTV, apasati butonul:
Apasati butonul DESCHIDE pentru deschiderea usii stabilite sau deschiderea portii. =

Intrarea in meniu se realizeaz prin apsarea butonului mijlociu pe partea lateral a ecranului. in meniu se pot seta parametrii
imaginii, sunetului, duratei de conectare a yalei/portii si limba meniului.

Intretinerea dispozitivului

Ecranul nu este pretentios la intretinere. Se recomanda stergerea ocazionalad a aparatului cu o carpd umedd, conform
gradului de murdarie.

Atentie! inainte de curitare aparatul trebuie scos de sub tensiune prin deconectarea alimentirii de la retea!

FAQ

Dispozitivul nu functioneaza

Verificati cablul de alimentare si conectarea sursei la retea.

Daca prelungiti cablul de la sursa, verificati polaritatea corecta. Verificati sursa cu multimetru.
Valoarea tensiunii de intrare pe conector este de 12 V DC (+/-1 V).

Dispozitivul nu are imagine clarad/sunet, nu suna

Ecranul sau unitatea video de usa le demontati si conectati cu un cablu scurt, pentru excluderea intreruperii conductorului
in cladire.

Tn continuare verificati setarea parametrilor imaginii si sunetului (luminozitate, contrast, culoare, volum).

Obiectivul se abureste
Acest fenomen intervine mai ales in perioada récoroasa, cand are loc condensarea sub influenta diferentei de temperatura intre
perete si unitatea video de usa ca atare. In cazul condensarii recomandam uscarea completd a statiei si modificarea instalatiei.

Sunet spontan

Sunetul spontan este cauzat de patrunderea umezelii in unitatea video de usa. Apa scurtcircuiteaza contactele releului yalei
si aparatul suna spontan. Recomandam demontarea statiei de usa, uscarea completa si pulverizarea cu lac antiacvatic pe
electronica.

Piuit (ecou)

Sursa ecoului este fragmentarea sunetului de iesire a unitatii video de usa. Sunetul se fragmenteaz3 si revine la microfon,
unde se amplifica n continuare.

Eliminarea acestui fenomen se poate efectua prin reducerea sensibilitatii microfonului si volumului difuzorului.

La unitatile de usa, care au elemente reglabile, aceasta se poare realiza prin rotirea potentiometrului.

Yala nu se deschide

Verificati integritatea conductorului.

Cu ajutorul multimetrului masurati tensiunea pe bornele yalei.

Pentru activare yala necesitd o tensiune de 12 V. Daca aceastd valoare este mai micd, recomandam folosirea unui conductor
mai gros pentru comanda yalei.

Reducerea inopinata a sensibilitatii microfonului
Verificati curatenia deschizaturii pentru microfon, eventual 1l curdtati usor cu un obiect subtire si neascutit. Procedand cu
neatentie riscati deteriorarea microfonului!

Nu aruncati consumatoare electrice la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.

Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati autoritatile locale. Dacd consumatoarele electrice sunt
mmm depozitate la deseuri comunale nesortate, substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa ajunga
n lantul alimentar, periclitand sanatatea dumneavoastra.

EMOS spol. s r. 0. declara, ca produsul EM-07HD (H2017/H2018) este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
ale directivelor corespunzatoare. Dispozitivul poate fi utilizat liber in UE.
Declaratia de conformitate se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.
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LT | Spalvinio vaizdo telefono komplektas

|spéjimai ir saugumo nurodymai
Atidziai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami prietaisa.

A Laikykités Siame vadove pateikty nurodymy.
Sis gaminys yra sukurtas veikti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas tinkamai.

* Jdémiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami §j gaminj.

+ Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai — tai gali jj paZeisti.

* Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smigiy, dulkiy, aukstos temperatiros, lietaus ar drégmés — Sie veiksniai
gali sukelti gedima, sutrumpinti veikimg ir deformuoti plastikines dalis.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos Saltiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.
Nedeékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas ir neuzdenkite jy.
Nenaudokite gaminio, jei energijos tiekimo laidas ar kiStukas yra paZeisti arba kistuko jungimas j lizda yra per laisvas.
Taip darant, elektros srové gali suZeisti arba gali kilti gaisras dél trumpojo jungimo.
Nevir8ykite jeinamosios jtampos ir nenaudokite kitos nei gaminiui nurodyta. Jsitikinkite, kad gaminiui nurodyta jtampa
sutampa su jusy plote esancia jtampa.
Neardykite, netaisykite ir nekeiskite gaminio. Nuneskite jj remontuoti ten, kur pirkote.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti gaminj ir automatiskai netekti garantijos.
Nepakeiskite gaminio daliy neoriginaliomis atsarginémis dalimis.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes jie gali subraizyti plas-
tikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.
Laikykite gaminj ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. éj gaminj gali naudoti asmenys, turintys fizine, jutimine ar
proting negalia, ar neturintys patirties ir Ziniy, tik jeigu jie yra priZiGrimi ir instruktuoti, kaip saugiai naudotis gaminiu, ir
supranta apie galintj kilti pavojy.
Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros. ISjunkite gaminj i$ elektros tinklo, jei ketinate jj palikti be prieZidros.

Pristatymo turinys

Vaizdo ekranas 1vnt.
Vaizdo ekrano tvirtinimo rémas 1 vnt.
Dury kameros blokas 1vnt.
Maitinimas 1vnt.
Tvirtinimo sraigtai 6 vnt.
Gaubtas 1vnt.
Techninis vaizdo ekrano aprasymas
(Zr. 2 pav.)
1 - garsiakalbis 6 — kalbéti/baigti pokalbj
2 — ekranas (vaizdo aktyvinimas) 7 — mikrofonas
3 - CCTV kameros g-n
4 — atidarymo uZraktas 9 — OK/menu
5 —varty atrakinimas 10-V
Montavimas

Ekrano montavimo vietos pasirinkimas
Pasirinkdami vieta, atsizvelkite j laidy poreikj jrenginiui sumontuoti. Rekomenduojama jrenginj montuoti naudotojo akiy lygyje.

Surinkimo rémelio montavimas po vaizdo ekranu

Reémelj pridékite numatytoje montavimo vietoje, pazymékite sienoje grezimo skyliy vietas ir jas iSgrezkite. Laikiklio centre
turi likti pakankamai vietos ekrano kabeliams (kabeliui i$ vaizdo kameros, maitinimo laidui). Rémelj pritvirtinkite sraigtais;
taip pat galite naudoti nailoninius kai$&ius.

Laidy sujungimas

Prijunkite dury kameros bloka prie ekrano, kabelj prijungdami prie atitinkamy prievady abiejuose jrenginiuose.

Ekrano pakabinimas

Svelniai jspauskite ekrang j rémelj, kad iSsikiSusios dalys uZsifiksuoty angose ekrano galinéje dalyje. Ekrang lengvai truktelékite
Zemyn, kad jis uZsifiksuoty reikiamoje padeétyje.

|renginio prijungimas prie energijos tinklo

Maitinimo laida prijunkite prie tinklo, atitinkangio jrenginio duomenis (230 V/50 Hz).

Elektros energijos tiekimo (i$vesties) jungtj jjunkite | tam skirta lizdg vaizdo telefono galinéje dalyje.
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Vaizdo telefonspynés sujungimo schema
Kontakty apra§ymas: ’—‘
1. Audio - baltas q
2. GND - juodas

3. Video — geltonas
4. 12 V maitinimo $altinis — raudonas

OB

Dury kameros bloko montavimas

Pasirinkite tinkama montavimo vieta ir pritvirtinkite gaubta.

Praverkite maitinimo laida pro montavimui skirtg anga ir prijunkite jj prie dury vaizdo kameros bloko galinés dalies.
Pateiktais sraigtais prijungtg dury bloka pritvirtinkite prie gaubto.

Dury kameros blokas ant gipso

UZtepkite silikono sluoksnj tarp sienos ir gaubto, kad nepatekty drégmés po dury bloku. Silikonas turéty bati uzteptas vir$uje
ir Sonuose. Apacioje turi bati paliktas tarpas, kad drégnas oras galéty pasisalinti.

Jungiamuyjy kabeliy duomenys

Atstumams iki 20 m naudokite UTP CAT.5 kokybés kabelj (CAT.6 yra optimalus). Didesniems kaip 20 m atstumams reko-
menduojame SYKFY 5 x 2 x 0,5 arba 10 x 2 x 0,5 kabelj. Norint uztikrinti didesnj skersmenj, kabeliai gali bati sudvigubinti
arba sutrigubinti.

Gaunamas laidininko skersmuo pateikiamas lenteléje:

Laidininko Serdies skersmuo [mm] Atstumas [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Pagrindiniam naudojimui nereikalingas bendraasis laidas perduoti vaizdo komponentus.

Toks kabelis rekomenduojamas esant didesniems kaip 100 m atstumams.

llgiems jZemintiems kabeliams galite naudoti TCEPKPFLE kategorijos komunikacijy kabelius.

|renginio veikimas

Norédami paskambinti ar iSkviesti vaizda i$ dury bloko ekrane, paspauskite dury bloko mygtuka. Garsas i$ lauko taip pat
bus perduotas j ekrana.

Norédami priimti skambutj, paspauskite §j vaizdo ekrano mygtuka: @

Norédami ikart iSkviesti dury bloko kameros ir CCTV kameros vaizda, paspauskite §j mygtuka:

Paspauskite UNLOCK mygtuka, norédami atidaryti duris ar vartus. =

Galite jeiti j meniu paspausdami vidurinj mygtuka, esantj ekrano Sone. Ten galite nustatyti vaizdo ir garso parametrus, uzrakto
/ varty kontakto jungimo trukme ir meniu kalba.

Priezitra

|renginiui nereikalinga didelé priezitra. Atsizvelgiant j jrenginio bukle, rekomenduojama kartais jrenginj nuvalyti drégna $luoste.
Ispéjimas! Pries valyma jrenginj biitina atjungti nuo maitinimo tinklo!

DUK

|renginys neveikia

Patikrinkite laidus ir energijos tiekimo bloko prijungima prie tinklo.

Jei maitinimo adapteriui naudojate ilginamajj laida, patikrinkite, ar poliskumas yra tinkamas. ISmatuokite adapterj multimetru.
I8einanti jungties jtampa turi bati 12 V NS (+/-1 V).

Vaizdas/garsas néra ai$kus, jrenginys neskamba

Pasalinkite monitoriy arba dury kameros bloka ir prijunkite jj naudodami trumpa laida, kad namuose iSvengtuméte nutraukto
laidininko veikimo.

Tada patikrinkite vaizdo ir garso nustatymus (ry§kuma, kontrasta, spalva, garsuma).
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Objektyvas rasoja
Taip atsitinka daugiausia $altu oro, kai dél temperatiros skirtumo tarp sienos ir paties dury kameros bloko jvyksta kondensa-
cija. Jei vanduo kondensuojasi ant objektyvo, rekomenduojame kruop$¢&iai iSdZiovinti dury kameros bloka ir pakeisti jrengima.

Savaiminis skambéjimas

Savaiminj skambéjimg sukelia j dury kameros blokg patekusi drégmé. Vanduo sukelia trumpajj uzrakto jungiklio jung€iy jun-
gima, todél jrenginys pradeda skambéti savaime. Rekomenduojame iSmontuoti dury kameros bloka, kruop&¢iai jj iSdziovinti
ir apipurksti elektronikai skirtu repelentu.

Auksto tono triukdmas (grjztamasis rysys)

Grjztamojo rySio Saltinis yra kameros bloko garso sklaidos rezultatas. Garsas iSsisklaido ir grjzta atgal j mikrofona, kur jis
yra dar labiau sustiprinamas.

Galite iSspresti Sig problema sumazindami mikrofono jautruma ir garsiakalbio garsuma.

Dury jrenginiuose su reguliuojamais elementais galite tai padaryti pasukdami potenciometrus.

|renginiuose be Siy valdymo elementy mikrofono garsuma galite sumazinti jterpdami minkstg putplascio gabalélj.
Jrenginiui nepavyksta atidaryti uzrakto

Patikrinkite, ar laidai nepazeisti.

UZrakto jungtyse multimetru iSmatuokite jtampa.

UzZraktui suveikti reikalinga 12 V jtampa. Jei $i verté yra mazesné, uzraktui valdyti naudokite stipresnius laidininkus.

Staigus mikrofono jautrumo sumazéjimas
Patikrinkite, ar mikrofono anga $vari, arba Svelniai jg iSvalykite plonu ir buku daiktu.
Bukite atsargus, kad nepazeistuméte mikrofono!
NeiSmeskite elektros prietaisy kaip nerusiuoty buitiniy atlieky, naudokités iSrusiuoty atlieky surinkimo skyriais. Noré-
dami gauti naujausig informacijg apie surinkimo skyrius, susisiekite su vietinés valdzios institucijomis. Elektros prie-
mmm taisus iSmetus | buitiniy atlieky sgvartyng, pavojingos medziagos gali iStekéti | poZzeminius vandenis, patekti | maisto
grandine ir pakenkti jusy sveikatai.
EMOS spol. s r. o. pareikia, kad gaminys EM-07HD (H2017/H2018) atitinka pagrindinius direktyvos reikalavimus ir kitas
susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Krasu videotalruna komplekt

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

A levérojiet Saja rokasgramata minétos drosibas noradijumus.

Izstradajums ir paredzeéts, lai nodrosinatu nevainojamu pakalpojumu daudzus gadus, ja to izmanto atbilstosi.

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet rokasgramatu.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstam temperataram, lietum vai mitrumam
— tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalpo$anas laiku un deformét plastmasas dalas.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.

Neapklajiet izstradajuma atveres un neievietojiet tajas priekSmetus.

Ja stravas vads vai spraudnis ir bojats vai savienojums starp spraudni un ligzdu ir valigs, neizmantojiet izstradajumu.
Lietojot $adu izstradajumu, var gut elektriskas stravas trieciena raditas traumas vai izraisit ugunsgréku issléeguma dél.
Neparsniedziet ieejas spriegumu un neizmantojiet spriegumu, kas parsniedz izstradajumam paredzéto. Parliecinieties,
ka izstradajumam noraditais spriegums sakrit ar spriegumu jusu apdzivotaja vieta.

Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet izstradajumu. Izstradajuma remonts javeic mazumtirgotajam, pie kura
iegadajaties izstradajumu.

Neaizskariet izstradajuma iek$ejas elektriskas kédes — ta var sabojat izstradajumu un tas automatiski anulé garantiju.

Nenomainiet izstradajuma komponentus ar neoriginalam rezerves dalam.

Izstradajuma tirisanai izmantojiet nedaudz samitrindtu mikstu dranu. Neizmantojiet $kidinatajus vai tirisanas lidzeklus
— tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.

Negremdeéjiet izstradajumu Gdent vai cita Skidruma.

Glabajiet izstradajumu un ta stravas vadu bérniem nepieejama vieta. So izstradajumu atlauts izmantot personam ar
traucétam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam bez pieredzes un zind$anam tikai tad, ja $is personas
tiek uzraudzitas vai instruétas par droSu izstradajuma lietoSanu un §is personas izprot riskus, kas var rasties izstrada-
juma lietosanas laika.

Neatstajiet darbojosSos izstradajumu bez uzraudzibas. Vienmér atvienojiet izstradajumu no stravas, ja gatavojaties atstat
to bez uzraudzibas.
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Komplektacijas saturs

Videomonitors 1 gab. BaroSanas avots 1 gab.
Videomonitora uzstadiS8anas ramis 1 gab. Montazas skrives 6 gab.
Durvju kamera 1 gab. Parsegs 1 gab.

Videomonitora tehniskais apraksts
(skatit 2. attélu]

1 - skalrunis 6 - runat/nolikt klausuli
2 — monitors (attéla aktivizacija) 7 — mikrofons

3 — videonovéroSanas kameras g-1

4 — atvért slédzeni 9 — OK/izvélne

5 — atslégt vartus 10—V

Uzstadisana

Vietas izvéle monitora uzstadiSanai

Izvéloties vietu monitora uzstadiSanai, nemiet vera, ka ir nepiecieSami kabeli. leteicams ierici novietot lietotaja acu liment.
Montazas ramja uzstadiSana zem videomonitora

Novietojiet rdmi montazas vieta, atzZiméjiet montazas caurumu vietas un izurbiet siena caurumus. Turétaja vieta jabut
pietiekami daudz brivas vietas monitora kabeliem (kabelis no kameras, baro$anas kabelis). Piestipriniet rami ar skravem;
varat izmantot arf dibelus.

Kabelu pieslégsana

Pieslédziet durvju kameru monitoram, iesprauzot kabeli abu iericu pieslégspailés.

Monitora uzkarsana

Viegli iespiediet monitoru rami, lai izvirzijumi iegultos monitora aizmuguré eso$ajas atverés. Pabidot monitoru nedaudz uz
leju, tas tiks nostiprinats vieta.

lerices pieslégSana elektrotiklam

Pieslédziet stravas padevi elektrotiklam, kas atbilst ierices parametriem — 230 V/50 Hz.

levietojiet baro$anas avota savienotaju (izeja) videomonitora aizmuguré eso$aja ligzda.

Durvju videoapsardzes ierices savienojumu shéma
Pieslégspailu apraksts ’—‘
1. Audio - balta
2. Zeméjums — melna

3. Video — dzeltena
4. 12V stravas padeve - sarkana

0080

Durvju kameras uzstadiSana

lzvélieties uzstadiSanai piemerotu vietu un pievienojiet parsegu.

Izvelciet baro$anas avota kabeli caur montazas atveri un pievienojiet to spailei durvju kameras aizmugure.

Piestipriniet pieslegto durvju kameru parsegam ar komplektacija ieklautajam skravem.

Durvju kameras uzstadiSana uz apmetuma

Uzlieciet silikona slani starp sienu un parsegu, lai nepielautu mitruma iekldSanu zem durvju kameras. Silikons jauzk|aj augs-
pusé un sanos. Apaksa jaatstaj atvérta, lai lautu mitrajam gaisam izplast no durvju kameras apaksas.

Savienojo$o kabelu parametri
Attalumam lidz 20 m izmantojiet kvalitates UTP CAT.5 kabeli (ieteicams CAT.6). Attalumam, kas parsniedz 20 m, ieteicams
kabelis SYKFY, 5 x 2 x 0,5 vai 10 x 2 x 0,5. Lai sasniegtu lielaku diametru, kabelus var divkar$ot vai triskarsot.

Kopa iegtais vaditaju diametrs ir paradits tabula:

Vaditaja pamata diametrs (mm) Attalums (m)
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Pamata uzstadijumam nav jaizmanto koaksialais kabelis, lai parraiditu video.
Sads kabelis ir ieteicams vienigi attalumiem, kas parsniedz 100 m.
Garu zemes kabelu montazai var izmantot TCEPKPFLE kategorijas telekomunikaciju kabeli.
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lerices darbiba
Lai zvanitu zvans un videotalruni tiktu paradits attéls no durvju kameras, nospiediet durvju kameras pogu. Uz monitoru tiks
nosutits arf audio no arpuses.

Lai pienemtu zvanu, nospiediet o pogu uz monitora: @

Lai nekaveéjoties iegltu attélu no durvju kameras un videonovéro$anas kameras, nospiediet $o pogu:

Nospiediet atsleégSanas taustinu UNLOCK, lai atslégtu atbilstoSas durvis vai atvértu vartus. @

Varat pieklat izvélnei, nospieZot vidéjo pogu monitora sana. Tur varat iestatit video un audio parametrus, atslégdanas/vartu
kontakta savienojuma ilgumu un izvélnes valodu.

lerices uzturésana
lericei nav nepiecieSama ipasa apkope. Atkariba no ierices stavokla ieteicams to periodiski noslauctt ar mitru dranu.

Bridinajums! Pirms tiriSanas ierice ir jaatvieno no baro$anas avota!

BIEZAK UZDOTIE JAUTAJUMI

lerice nedarbojas

Parbaudiet vadus un baro$anas avota savienojumu ar tiklu.

Ja pagarinajat vadu no stravas adaptera, parbaudiet, vai polaritate ir pareiza. lzmériet adapteru ar multimetru. Izejas sprie-
gumam uz savienotaja ir jabat 12 V DC (+ /-1 V).

Attéls/skana nav skaidra, ierice nezvana

Nonemiet monitoru vai durvju kameru un pieslédziet to ar Tsu vadu, lai nepielautu iespéjamibu, ka maja ir bojats vaditajs.
Péc tam parbaudiet attéla un skanas iestatijumus (spilgtumu, kontrastu, krasu, skalumu).

Objektivs aizsvist

Tas notiek galvenokart auksta laika, kad starpibas starp sienas un durvju kameras temperatiru dél rodas kondensats. Ja
Udens kondenséjas uz objektiva, ieteicams rlpigi nozavét durvju kameru un pielagot uzstadisanu.

Spontana zvani$ana

Spontanu zvani$anu izraisa durvju kamera iekluvis mitrums. Udens rada bloké$anas slédZa kontaktu Tsslégumu un ierice sak
zvanit. leteicams demontét durvju kameru, riipigi nozaveét to un apsmidzinat ar elektronikai paredzétu tGdens atgraSanas lidzekli.

Spalgs troksnis (atbalss)

Atbalss célonis ir no durvju iekartas plisto$as skanas izkliede. Skana izklist un nonak atpakal mikrofona, kur ta tiek vel
pastiprinata.

To var noveérst, samazinot mikrofona jutigumu un skalrunu skalumu.

Durvju iekartas ar regulejamiem elementiem to var izdarit, pagrieZot potenciometrus.

lekartas, kuras nav $o kontroles elementu, varat samazinat mikrofona skalumu, ievietojot mikstu porolona gabalinu.

lerice neatver sledzeni
Parbaudiet, vai vadi ir neskarti.
Ar multimetru izmériet spriegumu bloké$anas terminalos.
Lai darbotos, atslegai ir nepiecieSams 12 V spriegums. Ja vertiba ir zemaka, atslégas kontrolei izmantojiet specigakus vaditajus.
Peksns mikrofona jutibas samazinajums
Parbaudiet mikrofona atveres tiribu vai viegli notiriet to ar planu un neasu priekSmetu.
Uzmanieties, lai nesabojatu mikrofonu!

Neizmetiet elektriskas ierices kopa ar neSkirotajiem sadzives atkritumiem. Lai iegitu jaunako informaciju par savak-
ﬁ Sanas vietam, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroierices tiek izmestas sadzives atkritumos, bistamas vielas
mmm var noklt gruntsudenos, ieklat baribas kede un kaitét jlsu veselibai.
EMOS spol. s . 0. apliecina, ka EM-07HD (H2017/H2018) atbilst pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem direktivu notei-
kumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Varvivideofoni komplekt

Ohutusjuhised ja hoiatused
(L]l Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

A Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Toode on m&eldud nduetekohasel kasutamisel tagama muretu kasutamise paljude aastate jooksul.
* Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt labi.
- Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja l68gioht — need véivad pshjustada kahjustusi.
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- Arge avaldage tootele (ilemaarast jsudu, hoidke seda l66kide, tolmu, kérgete temperatuuride véi niiskuse eest — need
vBivad pdhjustada tdrkeid, lihendada aku kasutusaega ja deformeerida plastikosasid.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiiinalt jne.

Arge katke toote tuulutusavasid ega sisestage sinna esemeid.

Kui toitekaabel véi pistik on kahjustatud v&i kui pistiku Uihendus pesaga on lahti, siis arge seda toodet kasutage. See vdib
pdhjustada vigastusi elektrivoolu toimel v6i pdhjustada lhise t&ttu tulekahju.

Arge lletage sisendpinget ega kasutage muud kui toote jaoks ette nahtud pinget. Veenduge, et toote nimetatud pinge
oleks identne teie piirkonnas oleva pingega.

Arge vétke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske see parandada kohas, kust selle ostsite.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vdib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii.

Arge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole originaalosad.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need
voivad plastikust osasid kriimustada ja pdhjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette véi muudesse vedelikke.

Hoidke toodet ja selle toitejuhet lastele kdttesaamatus kohas. Toodet vdivad kasutada isikud, kellel on fliusilised,
meeleoorganite v&i vaimsed puuded, vdi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised ainult juhul kui see
toimub jarelevalve all v6i nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud ja nad saavad
kaasnevatest ohtudest aru.

- Arge jatke toodet jarelvalveta todle. Kui kavatsete toote jarelvalveta jatta, eraldage toode vooluvargust.

Tarnekomplekti sisu

Videomonitor 1tk Toiteallikas 1tk
Videomonitori kinnitusraam 1tk Kinnituskruvid 6tk
Uksekaamera seade 1tk Kaitsekaas 1tk
Videomonitori tehniline kirjeldus
(vt joonist 2)

1 - kélar 6 —raagi/|\opeta kone

2 — monitor (pildi aktiveerimine) 7 — mikrofon

3 — valvekaamerad 8-

4 —ava lukk 9 — OK/menuiu

5 —ava vérav 10-V¥
Paigaldamine

Monitorile paigalduskoha valimine

Seadmele paigalduskoha valimisel arvestage ka kaablitega. Soovitame seadme paigaldada kasutaja silmade kdrgusele.
Montaaziraami paigaldamine videomonitori alla

Asetage alus kinnituskohale, markide kinnitusavade asukohad ja puurige need seina. Monitori juhtmete jaoks peab kinnituse
keskele jaama piisavalt ruumi (kaabel kaamerast, kaabel toiteallikast). Kinnitage alus kruvidega; vdite lisada ka seinapistikud.
Kaablite ihendamine

Uhendage uksekaamera seade monitoriga, thendades kaabli mélema seadme ettenahtud klemmidega.

Monitori riputamine

Suruge monitor drnalt aluse kilge nii, et nagad lukustuvad monitori tagakiiljel olevates avades. Kui surute monitori natuke
allapoole, kinnitub see paika.

Seadme iihendamine vooluvérku

Uhendage toiteallikas vooluvérku, mis vastab seadme 230 V/50 Hz parameetritele.

Uhendage toitepistik (véljund) videomonitori tagaosas olevasse ettendhtud pistikupessa.

Video-uksehoidja ithendusskeem
Terminali kirjeldus: ’—‘
1. Audio - valge
2. GND — must

3. Video — kollane
4. 12 V toiteallikas — punane

0RR®

Uksekaamera paigaldamine
Valige kinnitamiseks sobiv koht ja kinnitage kaitsekaas.
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Tommake toitekaabel labi kinnitusavause ja Uihendage see uksekaamera tagakdljel oleva klemmiga.

Kinnitage Uhendatud uksekaamera komplekt kaasasolevate kruvide abil kaitsekaane kdilge.

Uksekaamera kipspinnal

Kandke seina ja katteklaasi vahele kiht silikooni, et niiskus ei padseks uksekaamera seadme alla. Silikooni tuleb kanda seadme
peale ja kiilgedele. Alumine kiilg tuleb jatta vabaks, et lubada niiskel 6hul uksekaamera alt valjuda.

Uhenduskaablite parameetrid i
Alla 20 m vahemaade jaoks kasutage kvaliteetset UTP CAT.5 kaablit (optimaalselt CAT.6). Ule 20 m vahemaade korral soovitame
kasutada kaablit SYKFY 5 x 2 x 0,5 v6i 10 x 2 x 0,5. Suurema labimdddu saavutamiseks vaib kaableid kahe- vai kolmekordistada.

Juhtmete labim6odud on toodud tabelis:

Juhtme siselabimdét [mm] Vahemaa [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Tavakasutusel pole video edastamiseks koaksiaalkaablit vaja. Saarast kaablit soovitame kasutada juhul, kui vahemaa lletav
100 m. Pika maanduskaabli puhul soovitame kasutada kaugsidekaablit kategooriaga TCEPKPFLE.

Seadme kasutamine
Kella helistamiseks ja videofoni uksekaameral kujutise esitamiseks vajutage uksekaamera nuppu. Monitori edastatakse ka
vélisheli.

Koéne vastuvdtmiseks vajutage monitori nuppu:: @

Uksekaamerast ja CCTV kaamerast kujutise kohe kuvamiseks vajutage nuppu:
Vastava ukse avamiseks voi varava avamiseks vajutage nuppu UNLOCK (VABASTA). @

MenUUsse sisenemiseks vajutage ekraani kiiljel asuvat keskmist nuppu. Seal saate maéarata video- ja heliparameetreid, luku/
varava kontaktiihenduse kestust ja menuukeelt.

Seadme hooldamine
Seade vajab vahest hooldamist. Seadme olekust l&htuvalt on soovitatav seadet aeg-ajalt niisutatud lapiga plihkida.
Hoiatus! Enne seadme puhastamist tuleb see vooluvorgust eraldada!

KKK

Seade ei todta

Kontrollige kaableid ja toiteallika Uhendust vooluvérguga.

Kui pikendasite toiteadapteri kaablit, kontrollige, kas polaarsus on dige. Mddtke adapter multimeetriga. Pistmiku valjundpinge
peab olema 12 V DC (+/- 1V).

Pilt/heli pole selge, seade ei helise
Eemaldage monitor voi uksekaamera seade ja (ihendage see lhikese kaabli abil, et valistada majas hairitud elektrijuhi vdimalus.
Seejarel kontrollige kujutise ja heli satteid (heledus, kontrast, vérv, helitugevus).

Laats muutub uduseks
See toimub peamiselt kiilma ilmaga, kus seina ja uksekaamera vahelise temperatuurierinevuse tottu tekib kondensatsioon.
Kui l[aatsele kondenseerub vesi, soovitame uksekaamerat pohjalikult kuivatada ja paigaldust kohandada.

Juhuslik helisemine

Juhusliku helisemise pdhjustab niiskuse uksekaamerasse sattumine. Vesi llihistab lukustusliliti kontaktid ja seade hakkab
iseenesest helisema. Soovitame uksekaamera lahti v&tta, seda pdhjalikult kuivatada ja pihustada elektroonikat vett torjuva
vahendiga.

Kile miira (kaja)

Kaja pBhjus on valjundheli hajumine uksekaamerast. Heli hajub ja suunatakse tagasi mikrofoni, kus see vdimendub veelgi.
Probleemi lahendamiseks védhendage mikrofoni tundlikkust ja kdlarite helitugevust.

Reguleeritavate elementidega ukseseadmetes saate seda teha potentsiomeetreid keerates.

Selliste juhtelementideta seadmetes saate mikrofoni helitugevust vahendada tiiki pehme vahtplasti sisestamisega.
Seade ei ava lukku

Kontrollige, kas kaablid on terved.

M@adtke multimeetri abil lukustuse klemmide pinget.

Lukustuse kaivitamiseks on vaja pinget 12 V. Kui vaartus on madalam, kasutage lukustuse haldamiseks tugevamaid juhtmeid.
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Mikrofoni tundlikkuse jarsk langus
Kontrollige mikrofoni ava puhtust ja puhastage seda ettevaatlikult 6hukese ning niiri esemega.
Olge ettevaatlik, et mikrofoni mitte kahjustadal

Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud ja&tmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
ﬁ punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméaele viskamisel voivad ohtlikud ained
mmm padseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.

Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. sr. 0., et k3esolev raadioseadme tlitip EM-07HD (H2017/H2018) vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | KoMnneKT uBeTeH BMoeoaoModoH

WHcTpyKumuM 3a 6e3onacHOCT U NnpeaynpexkaeHns
npenu Aa usnonspate yCTpOﬁCTBOTO, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a nOTpeﬁuTena.

/\ Cnassaiire MHCTpPYKUMUTe 3a GesonacHoCT, NpUBEAEHU B PbKOBOACTBOTO.

YpenwT e npoekTvpaH Aa paboTtu 6e3 npobremu B NPOABIKEHUE HAa MHOMO MOAUHM, Ko Ce U3Mos13Ba NPaBUITHO.

lpoyeTeTe BHUMATENIHO PKOBOACTBOTO, MPEM fia U3MosI3BaTe TO3M ypen.

He MoHTUpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAeTO € Bb3MOKHO fia MMa BuBpaLmmn 1 yaapy — Te MosKe Aa ro MoBPensT.

He nopnaraiite ypeaa Ha Bb3[eCTBUETO Ha 3HAUUTENTHA MEXaHWUYHW CUIK, YAApK, Mpax, BUCOKa TeMnepaTypa, AbKA Unu
BMaXHOCT — Te MoraT Aa MPUYUHSAT HEM3NPABHOCTY, ia NOBPeAAT baTepuuTe, KaKTo 1 ia AechopMUpaT NIacTMacoBUTE YacTy.
He nocTaBsiiTe BbpXy ypena M3TOUHULM Ha OTKPUTM NaMbLM, HaNpUMep 3ananeHn CeeLm 1 ap.

He nokpuBaiiTe 1 He BKapBaiiTe Yy)Xau Tena BbB BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPYK Ha ypena.

AKo 3axpaHBaLLMAT kaben Unu LLiencensT ca NoBPeAeHN UM ako BpbaKaTa Ha LLencena KbM KOHTaKTa e xnabasa, He u3nosns-
BaiiTe ypena. AKo ro HanpaeuTe, ToBa MoXe [a [0Bee A0 ENIeKTPUYECKM yAap UMK NOosKap, MPUUMHEH OT KbCO CbeANHEHNE.
He npeswLLaBaiiTe MaKcMMasHO AOMYCTUMOTO BXO[HO HaMpeXeHWe 1 He 13Mon3BaiiTe ypeaa ¢ HampexeHue, KOeTo e U3BbH
NocoYeHUTe rpaHuLM. BHMMaBaiiTe BXOAHOTO HanpeseH1e Ha ypefa Aa CbBNaja C HanpexXeHUeTo B eNeKTpuyeckaTa Mpeska
Ha MACTOTO, KbAETO o U3ros3BaTe.

He pasrnobsBaiite, He peMOHTUpaliTe 1 He BUOOW3MEHsANTe ypena. PeMoHTHT TpabBa fa ce U3BbpLUM OT TbProBCKMUs 06eKT,
OTKBAETO CTE 3aKynunu ypena.

He npaBeTe HWLLO MO BLTPELLHUTE eNEKTPUYECKU BEPUrM B Ypena — Bb3MOKHO € Aia ro MoBpeauTe, Npu KoeTo rapaHumsiTa
aBTOMATWUYHO Ce NpeKpaTsBa.

AKO HSIKOI OT KOMMOHEHTUTE Ha u3fenveTo Tpsbea Aa 6bae CMeHeH, 13non3saiiTe caMo OpUrMHANHK pe3epBHU YacTy.
lMouncTBaiiTe U3RENMETO C MeKa, NIEKO HaBMasHeHa Kbpra. He u3nosssaiite pasTBOPUTENM MM MOYMCTBALLM NpenapaTh — Te
Morar Jia “3apackat nnacTMacoBuTe YacTu UM ia NPeAn3BUKaT KOPo3us Mo eNleKTPUYECKUTE Bepuru.

He notansiiTe ypena BbB BOAA UMW Apyra TEYHOCT.

MaseTe ypena v 3axpaHBalums My kaben ganey oT ocTbna Ha feua. To3n ypes Moxe Aa Ce W3Monsea oT inua ¢ HapyLie-
HW COM3MYECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY, KaKTO M OT NULA, KOUTO He pasmnonaraT CbC CbOTBETHUS ONUT UMK
No3HaHWsi, camMo ako ca HabriofaBaHu UNK ca MHCTPYKTUPaHW 3a BesonacHaTa ynotpeba Ha ypena u pasbupart puckoseTe,
KOMTO MOraT fia Bb3HWKHaT.

He ocTassiiTe ypena aa pabotu, koraTo He ro HabniopaBate. BuHaru uskriousaiite ypena oT 3axpaHBaHeTO, ako Bb3HaMe-
psiBaTe Aa ro octasute, 6e3 fa ro Habniopasare.

C'bn'bpmauue Ha KOMMJIeKTa

BupneomoHuTtop 1 6p. 3axpaHBaHe 1 6p.
MoHTasKHa paMKa 3a BUAEOMOHUTOP 1 6p. MoHTaHM BUHTOBE 6 6p.
BbHLUHO TsiNO ¢ kamepa 1 6p. MpennaseH kanak 1 6p.
TexHuMuecKo onucaHue Ha BUAEOMOHUTOPA
(8. ®ur. 2)

1 - Bucokorosoputen 6 — 0TroBop/Kpai Ha NOBMKBaHETO

2 — MoHuTOp (nokassaHe Ha n3obpaskerue) 7 — MUKpPOhOH

3 - CCTV kamepu 8-

4 — oTBapsiHe Ha KrloyankaTa 9 — OK/meHio

5 — oTKIiouBaHe Ha nopTana 10-V¥
MoHTupaHe

N3bupaHe Ha MACTO 3a MOHTMPaHE Ha MOHUTOpA
Nmainte npensua HeobxopMMocTTa OT Kabenu, korato M35MpaTE‘ MACTO 3@ MOHTMPaHe Ha yCTpOVICTBOTO. ”pel‘lOp'bLIMTeJ'IHO e na
noctasuTte yCTpOVICTBOTO Ha HMBOTO Ha oumnTe Bu.
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MoHTHpaHe Ha MOHTa)HaTa paMKa noj, BUAEOMOHUTOpPa

lMocTaBeTe paMKaTa BbpXy MACTOTO Ha MOHTMpaHe, oTbeneskeTe MecTaTa 3a MOHTaKHUTE OTBOPW W v NpobuiiTe B CTeHaTa.
OcTaBeTe [OCTaTbUHO MACTO B CPeaaTa Ha paMKaTa, 3a Aa Moske kabenuTe aa gocTurHat ao MoHutopa (kaben oT kameparta,
3axpaHBalL kaben). 3akpeneTe paMKaTa C BUHTOBE; MOXe Aa NnocTasuTe 1 aiobenu.

Cebp3BaHe Ha Kabenute

CBbpKeTe BLHLUHOTO TAMO C KaMepa KbM MOHUTOPA, KaTo BKITlounNTe Kabena B CbOTBETHUTE KIeMU Ha [iBETe YCTpoiicTBa.
3akauyaHe Ha MOHMTOpaA

lMpuTUCHETE BHUMATESIHO MOHUTOPA KbM paMKaTa, Taka Ye W3aafeHuTe YacTu ia ce 3aknioyaT B OTBOPUTE Ha 3afHaTa CTpaHa
Ha MoHWTOpA. J1eKo HaTUCHeTe MOHWUTOpPA HafoMy, IOKATO Ce 3aKpeni Ha MACTO.

Cebp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO KbM efieKTpUUecKaTa Mpexa

CBbpyKeTe 3axpaHBaHETO KbM eNIEKTPUYECKa Mpeska, KOATO OTroBaps Ha napameTpuTe Ha yctpoicTsoTo 230 V/50 Hz.
BknioyeTe KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaHeTo (M3xof) B CbOTBETHOTO FHE3A0 Ha 3afHaTa CTpaHa Ha BUAEOMOHUTOPA.

Enektpuuecka cxema Ha BupeonoMochoHa
Onwucanue Ha knemuTe:

1. Audio - bana

2. GND — vepHa

3. Video — xbnTa
4. 12 V 3axpaHBaHe — yepBeHa

(0.0 6.0]

Mou‘rupaHe Ha BBbHLUHOTO TAJZI0 C KaMepa

M3bepeTe NoaxoasLLO MACTO 3a MOHTUPaHe 1 3aKpeneTe Kanaka.

M3pbpnaiite 3axpaHBalLms kaben npes MOHTaKHUSA OTBOP M M0 CBbPXETe C KleMaTa Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha BbHLUHOTO TS0 C
KaMepa.

3aerneTe CBbP3aHOTO BBHLUHO TAMO C KaMepa KbM MNpefnasHna Kanak ¢ NoMoLLTa Ha npefocTaBeHuTe BUHTOBE.

BbHLUHO TANO € KaMepa BbpXY LUNAKNoBaHa CTeHa

HaHeceTe Croi CUNMKOH Mexay CTeHaTa 1 NpeanasH1s kanak, 3a fia NpefoTBpaTUTe HaBMM3aHe Ha Brara nop, BbHLLIHOTO TS0 ¢
kaMepa. HaHeceTe cunmkoHa BbpXy ropHWs pbb 1 cTpaHuTe. [lonHaTa cTpaHa TpsibBa ia OCTaHe OTBOPEHa, 3a Aa MOXKE BMAXHUAT
Bb3yX [la U3nM3a OT MPOCTPAHCTBOTO MOA BBLHLLHOTO TAMO C Kamepa.

MapameTpu Ha B3auMocBBbp3BalLuTe Kab

3a pascTosHus nog 20 m um3nonssaiiTe BUCOKOKauecTBeH kaben FTP CAT.5 (ontumanHo CAT.6). 3a pascTosHus Hag 20 m
npenopbyBame kaben SYKFY 5 x 2 x 0,5 unu 10 x 2 x 0,5. 3a nocturaHe Ha No-rofisiM aMaMeTbp kabenute Moxe Aa ce yaBosT
UK yTPOST.

MocTUrHaTUAT AMaMeTHLP Ha NPOBOAHULMTE € NoKa3saH B criefHaTa Tabnuua:

[nameTbp Ha npoBogHuka [mm] Pasctosuue [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

[pn Ba30B0 U3NbNHEHVe HAMa HeobXOAMMOCT OT U3MoJ3BaHe Ha KoakcuaneH kaben 3a npepaBaHe Ha BUAEOCUIHana.
TakbB Kaben ce npenopbyBa camo 3a pascTosHus Hag 100 m.
3a AbAro Noa3eMHo okabensBaHe e MPEnopPbYATENTHO ia N3MOoN3BaTe TeNIeKOMYHUKALMOHeH kaben oT kaTeropua TCEPKPFLE.

MpuHumn Ha paboTa Ha ycTpoicTBOTO

3a fa 3BbHHeTe Ha 3BbHeLa W fia BUANUTE N30DpaxkeHne 0T kKamMepaTa Ha BbHLUHOTO TS0 Ha AoModpoHa, HaTUCHeTe ByToHa Ha
B'bHOTO TAmMo. 3ByK'bT OT BbHLUHATa CTPaHa CbLUO Le 6bﬂe npefaneH Ao MoHUTopa.

—S

3a pa npuemeTe NoBUKBaHe, HaTUCHeTe ByTOHa Ha MOHWUTOpA: @
3a pa BuanTe HeaabaBHO M306paXKEHMETO OT KaMepaTa Ha BbHLUHOTO Tsno 1 oT CCTV kaMepaTa, HaTucHeTe ByToHa:
Hatuchete 6yTona UNLOCK, 3a na oTkniounTe CboTBETHaTa BpaTa WnW 3a ia 0TBOpUTE nopTana.
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MokeTe fia Bne3eTe B MEHIOTO, KaTO HaTUCHETE cpefHna 6yTOH OTCTpaHu Ha MOHUTOPA. OTTam MoskeTe Aa 3anaBaTe napameTtpute
3a KapTuHa U 3BYK, NPOABLIIKUTESTHOCTTA Ha BPb3KaTa 3a KOHTAKT C KmoqanKaTa/nopTana M e31Ka Ha MeHIoTO.

MopnpbkKa Ha yCTPOMCTBOTO

YCTPOWCTBOTO He Ce Hyaae OT rofisiMa NoAapbkKa. [penopbUnTenHo e, B 3aBUCUMOCT OT ChCTOSHUETO Ha YCTPONCTBOTO, OT
BpeMe Ha BpeMe fa ro nsbbpcsate ¢ BriaskHa Kbpna.

Mpenynpesxnexnune! UskniouBaiiTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo, Npeau Aa ro noyucreare!

Yy3B

YcTpoiicTBOTO He paboTn

lMpoBepeTe kabenuTe 1 CBbP3BaHETO Ha 3axXpaHBALLMA MOAYN KbM Mpexarta.

Ao cTe usternunu kabena ot 3axpaHBalLMs aaanTep, NpoBepeTe NpaBuIHa Nn e NoNsipHocTTa. MsMepeTe apanTepa ¢ MynTu-
MeTbp. MI3X0[HOTO HanpexeHu1e npu KoHekTopa Tpsibea aa 6bae 12 V DC (+/- 1V).

KapTuHaTa He e sicHa / 3ByKbT He e YNCT, YCTPONCTBOTO He 3BbHU

[leMOHTVpaiiTe MOHMTOPA WM BBHLLIHOTO TAMO C KaMepa W ro CBbPeTe C KbC Kaber, Taka ye aa eNvMMHMpaTe BePOSTHOCTTa
OT NMPEeKbCHAT NPOBOAHNK B oMa Bi.

Cref ToBa NpoBEpETE HACTPONKUTE Ha KapTUHATa 1 3BYKa (SPKOCT, KOHTPACT, LBAIT, CNa Ha 3ByKa).

Jlewara ce 3aMbrnsBa

ToBa ce cryyBa Haii-Beye B CTYAEHO BpeMe, koraTo ce obpa3yBa KOHAEH3 NMopaau pasnvkaTa B TeMnepaTypaTa Meskiy cTeHaTa
¥ CaMOTO BBHLLUHO TAM0. AKo B'pry newata KOH)ZleHEIVIpa Bofa, npenopbqsame Bu Aa noyncTute CTapaTeJ‘IHO BBHLUHOTO TASO C
KaMepa n pa I'IpOMeHI/ITe MACTOTO My Ha MOHTVIpaHeA

BHe3anHo no3BbHABaHe

BHe3anHoTo No3BbHsABaHE e I'IpI/ILWIHEHO OT HaBnA3naB KaMepaTa Ha BbHLUHOTO TAMO Biara. BouaTa I'Ipe,llVI3EI/IKBa KbCU CbedUHEeHUA
Ha KOHTaKTUTe Ha npekbcsaua Ha Kro4yankaTta un yCTpOVICTBOTO 3arnoysa fa 3BbHM CaMo. I'Ipenopbqaame Bu na JZLEMOHTI/IpaTe
BBHLUHOTO TANO C KaMepa, Aa ro U3cyLunTe BHUMaTENIHO U ia O HanpbCkaTe C BOAEH penenieHT 3a efleKTpOoHuKa.

Bucok 3ByK (MUKpochoHusi)

M3TOUYHMKBT Ha MUKPOCHOHMS € pa3ceiiBaHETO Ha 3ByKa, U3MU3aLL OT BLHLUHOTO TM0. 3BYKLT ce pasceiiBa 1 BNu3a obpaTHo B
MUKPOCIOHA, KbETO Ce YCUIBa AOMbIHUTENHO.

Moxe [a pewinTte TO3n npoﬁneM, KaToO HaManunTe YyBCTBUTENIHOCTTA Ha MVIKpOCpOHa M cunata Ha 3ByKa Ha BMCOKOroBopuTens.
anI BbHLUHW Tena C perynupyemu efieMeHT ToBa CTaBa Ypes3 3aBbpTaHe Ha NoTeHunomeTpuTe.

anI BbHLUHK Tena 6e3 Tak1Ba enemMeHTH 3a ynpasJrieHne Moxe fia HaManuTe curaTa Ha 3Byka Ha MI/IKpOdJOHa MeXaHW4HO, KaTo
NbxHeTe napye MeKa naHa.

YcTpoilcTBOTO He 0TBaps Kiioyankarta

MpoBepeTe NpaBusIHO i e okabensBaHeTo.

/3MepeTe ¢ MySITUMETBP HaMPEe)XeHNeTO Ha KIeMUTE Ha Killoyarnkara.

Kniouankata ce Hyspnae oT HanpeskeHue 12 V, 3a a ce 3aneicTsa. AKO HanpesKeHUEeTo e Mo-HUCKO, U3MOM3BaltTe Mo-CUHK
NPOBOAHMLM 33 YNPABNSABALLMSA MEXaHW3bM Ha Killoyankara.

BHe3anHo HaMansBaHe Ha YyBCTBUTESIHOCTTa Ha MUKpochoHa
lpoBepeTe YACT NI € OTBOPBT Ha MUKPOCHOHA UMK FO MOYMCTETE BHAMATENHO C ThHBK U TbM NPeaMerT.
BHumaBaiiTe na He nospennTe MUKpodhoHal

He M3XB'bpﬂﬂl7lTE EeNIeKTpUYecKu ypean ¢ HeCopTUpaHUTe AOMaKMHCKM OTNagbLu, npenaBaﬁTe ' B MyHKTOBETE 3a cbbu-

paHe Ha CopTUpPaHK OTNaabLUM. AKTyaJ'IHa MHCbOpMaLlMFI OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a C'bBMpaHe Ha CoOpTUpaHu oTnagbLn MoXe
mmm [12 MOJTyYNTE OT KOMNETEeHTHUTE MECTHU OpraHu. |-|pl/| N3XBBbPJIAHE Ha eNIeKTpUYeckn ypean Ha cMeTuLLiaTa e Bb3MOXKHO B
noanoyseHnTe BOAM [a nonagHaT OnacHW BellecTBa, KOUTO cnef TOBa Aa NMpeMUHaT B XpaHUTenHaTa Bepura U na yBpepAat
3[paBeTo Ha xoparta.

C HacTosiwoTto EMOS spol. s r. 0. gexknapupa, Ye 1031 TMn papMocbopbskere EM-07HD (H2017/H2018) e B cboTBeTCTBUE C
Nnpektusa 2014/53/EC. LianocThuaT TekcT Ha EC neknapaumsTa 3a CbOTBETCTBUE MOKE fia CE HAaMepy Ha CeAHNS UHTEPHET
appec: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugade oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmodgju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

[ee]

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaseni delavnici (EMOS SI, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Set barvnega videotelefona

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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